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Sistema dispensador LLG Wiper Bowl® Safe & Clean de toallitas
Es la solución económica para una desinfección y limpieza exhaustiva de zonas sensibles en las industrias de alimentos 
y material médico. Se puede rellenar con cualquier desinfectante del comercio y detergente. 
La estructura fina perforada de los trapos Multitex® garantiza una distribución homogénea del desinfectante por la 
superficie. Estas toallitas son también ideales para limpiar superficies sucias. Manejo simple. Después de la limpieza se 
puede cerrar la tapa y las toallitas permanecen húmedas durante más de 30 días lo que garantiza una limpieza  
y desinfección constantes. 
 
Cubo dispensador LLG Wiper Bowl® Safe & Clean: 
Vacío. Para 1 rollo Multitex®DR. Hecho de plástico. Diámetro aprox. 21 cm, resellable y reutilizable. 
 
Toallitas de limpieza LLG Multitex® DR: 
Vellón de viscosa para cubo dispensador Wiper Bowl® Safe & Clean. 
Blanco, fino, resistente al desgarre, absorbente y sin pelusa. 
Dimensiones: 300 x 320 mm 
1 rollo de 90 toallitas 
Pedir por separado.

1 2

Tipo ud.E Código

Cubo dispensador LLG 
Toallitas de limpieza LLG Multitex® DR

1 
1

9.413 216 
9.413 215

1

2

Sistema dispensador de toallitas neoform® RTF
Sistema dispensador de toallitas de vellón desechables para usar con desinfectantes  
de superficies. 
Desinfección de limpieza y desinfección de superficies, aparatos, dispositivos médicos  
y equipo médico en combinación con desinfectantes de superficie adecuados del Dr. Weigert.

3
Dr. Weigert

Descripción ud.E Código

Cubo con 115 toallitas por rollo 8 4.672 079

3

Toallitas HBV Meliseptol®4
B. Braun Deutschland

Contenido 
del envase

ud.E Código

100 toallitas, dispensador 
100 toallitas, paquete de repuesto

100 
100

9.191 272 
6.800 451

4

Toallitas húmedas Flow Wipes Fresh
Toallitas húmedas listas para usar para la desinfección y limpieza cuidadosa de dispositivos médicos  
e inventario médico y superficies de todo tipo en áreas orientadas al paciente.  
Las toallitas se pueden retirar individualmente del práctico envase con una tapa que se puede volver a cerrar.  
Tamaño de la toallita 20 × 22 cm 

 
  Atención 
 

Frase-H: H226 

5
Unigloves

Contenido 
del envase

ud.E Código

Paquete de 100 toallitas 100 6.312 125

5

Toallitas desinfectantes alcohólicas listas para usar, 145 x 200 mm. 
- Para pequeñas superficies resistentes al alcohol 
- Activas en 1 minuto 
- Extracción individual higiénica de la práctica caja dispensadora 
- Dermatológicamente probadas 
 
Este producto es un desinfectante con biocidas. Por favor, consulte su disponibilidad e información legal. 
 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H226|H318|H336



1163

11. Limpieza y esterilización
Desinfección/Toallitas-líquido

GENERAL CATALOGUE EDITION 21

Salvo error u omisión

Toallitas de desinfección Bacillol®/Bacillol® AF
Con una solución de Bacillol® AF pre-empaquetadas y listas para usar con una amplio 
rango de efectos, por ejemplo, fungicida, tuberculocida y micobactericida. 
 
- Amplia compatibilidad con superficies resistentes al alcohol 
- Libres de aldehídos, colorantes y perfumes 
- Buena humectación y secado rápido 
- Según VAH para áreas de riesgo 
 
Este producto es un desinfectante con biocidas. Por favor, consulte su disponibilidad e información legal. 
 

 
  Atención 
 

Frase-H: H226|H319

1 2
Hartmann

1

2

Tipo Longitud Ancho Contenido 
del envase

Tiempo de 
vida

ud.E Código

mm mm
Toallitas Bacillol® 
Toallitas Bacillol® 
Toallitas Bacillol® AF

225 
225 
200

139 
139 
180

Dispensador de 100 toallitas 
Bolsa de repuesto de 100 toallitas 
Paquete de 80 toallitas

3 meses 
3 meses 
28 días

1 
1 

80

6.232 040 
6.237 958 
7.670 865

Desinfectante en aerosol Meliseptol®
Desinfectante alcohólico listo para usar para todo el inventario médico no invasivo, 
dispositivos médicos, por ejemplo, sillas de examen, camas de hospital, equipo de 
quirófano y otros tipos de superficies. 
- Altamente eficiente basado en una concentración de alcohol de nivel medio - activo en 1 minuto 
- Mejora el rendimiento de la limpieza, incluso en superficies metálicas brillantes 
- Sin ingredientes antimicrobianos adicionales (como aldehídos, QAC) 
- Agradable olor a limón 
- Espectro de actividad rápido y completo, incluyendo micobacterias y virus no desarrollados como Rota,  

Adeno y Norovirus (MNV). 
Use los desinfectantes de forma segura. Siempre lea la etiqueta y la información del producto antes de usarlo. 
 
Este producto es un desinfectante con biocidas. Por favor, consulte su disponibilidad e información legal. 

 
  Atención 
 

Frase-H: H226

3
B. Braun Deutschland

Tipo Capacidad ud.E Código
ml

Botella de spray manual 
Botella de spray manual sin cabezal pulverizador* 
Cabezal pulverizador para botella de rociado manual 1000 ml 
Bidón

250 
1000 
 
5000

1 
1 
1 
1

9.191 292 
9.191 293 
9.191 268 
9.191 295

* Cabezal pulverizador para botellas de 1000 ml - pedir por separado.

3

Desinfectante de efecto rápido Meliseptol® rapid
Meliseptol® rapid es un desinfectante de acción rápida, listo para usar, para equipos 
médicos como sillas de tratamiento, equipos de quirófano y camas de hospital. 
Meliseptol® rapid actúa en 1 min. como bactericida, tuberculocida, fungicida (incluidos los hongos de moho) e inactiva 
los virus de la Hepatitis-B, el VIH, los rotavirus, los adeno y los vaccinia. No contiene aldehídos ni alquilaminas. 
 
Este producto es un desinfectante con biocidas. Por favor, consulte su disponibilidad e información legal. 
 
 
 
 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H226|H318|H336

4
B. Braun Deutschland

Tipo Capacidad ud.E Código
ml

Botella de spray 
Botella dosificadora 
Botella de spray manual sin cabezal pulverizador* 
Cabezal pulverizador para botella de spray manual 1000 ml 
Bidón

250 
250 
1000 
 
5000

1 
1 
1 
1 
1

9.191 036 
9.191 037 
9.191 038 
9.191 268 
9.191 040

* Para botella de spray 1000 ml - pedir por separado.

4
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Desinfectante en spray de acción rápida Bacillol® AF
Desinfectante alcohólico de plena eficacia para superficies y aparatos resistentes al 
alcohol con rápida exposición y tiempo de secado. 
 
- Solución lista para usar 
- Efecto rápido 
- Amplia compatibilidad de materiales 
- Sin aldehídos, colorantes ni perfumes 
- Buena humectación 
 
Este producto es un desinfectante con biocidas. Por favor, consulte su disponibilidad e información legal. 
 
 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H226|H318|H336

1
Hartmann

Tipo Capacidad ud.E Código
ml

Botella 
Botella 
Jerrican

50 
1000 
5000

1 
1 
1

7.637 244 
6.239 263 
6.263 817

Puede encontrar información para pedir todos los artículos descritos anteriormente, 
así como otros artículos online.

1

Desinfectante de superficies neoform® Rapid
Solución a base de alcohol para desinfectar las superficies de los dispositivos médicos, 
las superficies en el área de laboratorio, así como las superficies y el equipo en el área 
farmacéutica y cosmética. Aplicación: método de frotado. VAH listado e incluido en la lista de desinfectantes de la OHI. 

 
  Atención 
 

Frase-H: H226|H319|H336

2
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código
ml

Botella 750 1 6.274 227

2

Desinfectante de superficies Pursept®-A Xpress
Pursept®-A Xpress es un preparado listo para usar para la desinfección y limpieza rápida 
de superficies e instrumentos (por ejemplo, instrumentos de manipulación de líquidos). 
Funciona en sólo 15 segundos. - incluso antes de que la superficie se seque.  
Testado según DGHM y conforme al RKI. Dermatológicamente probado para la tolerancia de la piel. Libre de aldehídos. 
Para un uso conforme al RKI, aplique Pursept®-A Xpress a un paño desechable. Luego limpie bien el área a desinfectar 
con el paño húmedo. Asegúrese de limpiar todo completamente. La superficie debe permanecer húmeda durante todo 
el tiempo de trabajo. 
Use los desinfectantes de manera segura. Lea siempre la etiqueta y la información del producto antes de usarlo. 
 
Este producto es un desinfectante con biocidas. Por favor, consulte su disponibilidad e información legal. 
 

 
  Atención 
 

Frase-H: H226|H319

3
Schülke & Mayr GmbH

Contenido por 100 g: 55 g etanol, 0,03 g de N-alquilaminopropilglicina, 
agentes auxiliares

Desinfección de superficies:
Bacterias y hongos con poca carga orgánica con mecánica  
según las directivas DGHM/VAH*: 15 seg.
Limitada eficacia contra virus** (HIV, HBV, HCV incl.): 15 seg.
Eficacia contra el TbB: 30 seg.
Líquido: incoloro, transparente
Densidad: aprox. 0,9 g/cm³
Valor del pH: aprox. 7,5

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

Frasco pulverizador (sin cabezal) 
Bidón 
Cabezal pulverizador

1 
5

1 
1 
1

9.192 567 
9.192 568 
9.192 566

*Comprobado conforme a los métodos estándar DGHM de desinfección de superficies. Ultima versión:9/1/2001 
**Recomendada por Robert-Koch-Institute (RKI), Bundesgesundheitsblatt 01/2004

3
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Concentrado para la desinfección de superficies, Pursept®-AF
Para superficies de trabajo y superficies de instrumentos resistentes al alcohol en 
laboratorios microbiológicos y médicos. Limpia y desinfecta suelos, paredes y mobiliario 
en una sola pasada. Actúa frente a bacterias, hongos y virus, especialmente Hep.-B y VIH.  
Probado y certificado según las directrices de la DGHM. Particularmente delicado con las superficies,  
amable con la piel y tiene una agradable y fresca fragancia. Use los desinfectantes de forma segura.  
Lea siempre la etiqueta y la información del producto antes de usarlo. 
 
Este producto es un desinfectante con biocidas. Por favor, consulte su disponibilidad e información legal. 
 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H302|H314|H400

1
Schülke & Mayr GmbH

Ingredientes por cada 100 g: 12,5 g de cloruro de didecil-dimetil-amonio
< 5% NTA
<5 % surfactante no iónico, agente auxiliar
1,5 g Bis (aminopropil)-laurilamina, sustancias auxiliares

Efectividad microbiológica/Concentración en la 
desinfección de superficies:
Bacterias y hongos según la DGHM: 0,25%/4 horas., 0,5%/60 min., 1%/30 min., 2%/ 15 min
Eficacia virucida limitada* (incl. VIH, VHB, VHC): 1%/15 min.
Inactivación de rotavirus humanos: 0,25%/2 min.
Actividad frente al TbB: 2%/60 min.
Líquido: claro, verde
Densidad: aprox. 1 g/ml
Valor de pH (solución al 1%): aprox. 10

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

Botella 
Bidón

2 
5

1 
1

9.192 569 
9.192 570

1

Descontaminante superficial Molecular BioProductsTM RNase AWAY™

Elimina el ADN y la RNAsa no deseados del material de vidrio y plástico sin afectar a las 
muestras de ADN subsiguientes. 
Degrada el ADN más rápida y eficazmente que el autoclave. 
 
- Adecuado para cajas de gel, pipetas, mesas de trabajo, termocicladores u otros aparatos 
- Utilícelo antes de realizar la PCR o de trabajar con ADN para obtener un área de trabajo libre de ADN 
- Simplemente aplique la fórmula lista para usar a la superficie para descontaminar, luego seque o enjuague 
 
Este producto es un desinfectante con biocidas. Por favor, consulte su disponibilidad e información legal. 
 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H314|H318

2

Thermo Scientific

Capacidad Envase ud.E Código
ml
250 
475 
1000

botella 
frasco pulverizador 
botella

1 
1 
1

6.225 974 
6.227 799 
6.206 320

2

DNA AWAY™ para descontaminar superficies

Elimina el ADN y la DNAsa no deseados del material de vidrio y de plástico sin influir en 
las muestras de ADN correspondientes. Degrada el ADN más rápidamente y 
efectivamente que la esterilización en autoclave. 
 
Este producto es un desinfectante con biocidas. Por favor, consulte su disponibilidad e información legal. 
 

3

Thermo Scientific

Tipo Capacidad Envase ud.E Código
ml

MBP DNA AwayTM 250 botella 1 6.228 401

3



Una solución fresca y aromatizada con extraordinaria fuerza limpiadora y desinfección 
perfecta en tan sólo 5 minutos gracias a su fórmula Active-Power-Plus. Ideal para 
instrumentos sensibles por su tolerancia única con los materiales. 
Mucocit® T se utiliza para la limpieza manual de los instrumentos en baños de ultrasonidos o de inmersión. 
Use los desinfectantes de forma segura. Lea siempre la etiqueta y la información del producto antes de usarlo. 
 
Este producto es un desinfectante con biocidas. Por favor, consulte su disponibilidad e información legal. 
 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H302|H314|H317|H334|H373|H410
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Desinfectante para materiales termoinestables Helipur® H plus N1

B. Braun Deutschland

Concentración de uso: 1,5 % para 15 min de acción = 15 ml en 1 l de agua
1,0 % para 60 min de acción = 10 ml en 1 l de agua

Tipo Capacidad ud.E Código
ml

Frasco de dosificación 
Bidón

1000 
5000

1 
1

9.191 277 
9.191 278

1

Desinfección de instrumentos, Mucocit® T2
Schülke & Mayr GmbH

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

Bidón 5 1 9.192 551
* Analizado conforme a los métodos DGHM de desinfección de superficies. Ultima versión: 9/1/2001 
**Tal como recomienda el Robert-Koch-Institute (RKI), Bundesgesundheitsblatt 01/2004

Puede encontrar información para pedir todos los artículos descritos anteriormente, 
así como otros artículos online.

2

Concentrado líquido para la desinfección de endoscopios flexibles, accesorios de 
anestesia y artículos de goma y plástico. 
 
- También indicado para la desinfección de metales, vidrio y cerámica 
- Actúa contra bacterias, como el bacilo de la tuberculosis, y también contra esporas, hongos, virus lipófilos 

(incl. VHB y VIH), adenovirus y virus vacunales 
- También se puede usar en baños ultrasónicos 
- Sin formaldehído 
- Disponible certificado de resistencia de materiales de los fabricantes más importantes 
Use los desinfectantes de forma segura. Lea siempre la etiqueta y la información del producto antes de usarlo. 
 
Este producto es un desinfectante con biocidas. Por favor, consulte su disponibilidad e información legal. 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H302+H332|H314|H317|H334|H335|H412

Contenido por cada 100 g: 3,9 g de cloruro de didecil-dimetil-amonio,  
4,5 g de acetato de alquil-propilendiamina- 1,5-bisguanidinio,  
2 g de bis(-aminopropil)-laurilamina, 2,8 g de laurilpropilendiamina,  
5-15% de agentes tensioactivos, sustancias auxiliares

Poder microbiológico/concentración de la aplicación:
Bacterias y hongos DGHM/VAH* 
así como tuberculocidas y miobactericidas  
de elevada resistencia orgánica: 1%/60 min, 2%/30 min, 3%/15 min.
Eficacia virucida limitada**(incl. HIV, HBV, HCV) 1%/5 min.
Inactivación de rotavirus: 2%/5 min.
Datos físico-químicos
Líquido: azul, transparente
Densidad: aprox. 1 g/ml
Valor del pH (1%, 20 °C): aprox. 10,5
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Detergente universal, neodisher® LaboClean A 8
Detergente universal alcalino en polvo para lavar a máquina con gran eficacia recipientes 
de laboratorio de vidrio y otros utensilios. 
 
De aplicación universal, con gran poder limpiador y de eliminación de suciedad. Elimina residuos de sangre, serum, 
comida, productos farmacéuticos, pinturas, barnices, gelatina y otros residuos orgánicos. No contiene surfactantes. 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H290|H314|H318|H411|H335

1
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código
kg

Botella 
Cubo 
Cubo

1 
10 
25

1 
1 
1

9.192 404 
9.192 403 
9.192 401

1

Detergente especial, neodisher® LaboClean GK
Detergente en polvo, ligeramente alcalino, para limpiar a máquina recipientes de laboratorio  
de vidrio y otros utensilios. 
 
Especialmente indicado para limpiar a máquina los instrumentos de vidrio utilizados en cultivos celulares y de tejido en 
los ámbitos de microbiología y medicina nuclear, así como en laboratorios isótopos. Elimina los residuos de cultivos, de 
células y tejidos, de contaminación radiactiva, y de contaminación de color orgánico y pigmentos. No contiene agentes 
tensioactivos. 

 
  Atención 
 

Frase-H: H315|H319|H335|H411

2
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código
kg

Cubo 10 1 9.192 415

2

Detergente especial, neodisher® LaboClean LA
Detergente intensivo en polvo altamente alcalino para la limpieza automatizada de material  
de vidrio de laboratorio y otros utensilios para laboratorios. 
 
Con una acción altamente emulsionante, dispersante y antiespumante. Especialmente indicado para la eliminación  
de grasas, aceites, resinas y parafinas. Libre de agentes oxidantes. 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H290|H314|H318|H335

3
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código
kg

Cubo 3 1 9.192 418

3

Detergente especial neodisher® MA
Detergente en polvo ligeramente alcalino para el reprocesamiento automatizado de 
instrumentos quirúrgicos y materiales de anestesia, y otros utensilios de tecnología 
médica. 
 
Excelente acción de limpieza y compatibilidad de materiales. Libre de agentes oxidantes. 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H314|H318|H335

4
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código
kg

Botella 
Cubo

1 
10

1 
1

9.192 406 
9.192 405

4
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Detergente especial, neodisher® LaboClean UW1
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código
kg

Cubo 10 1 9.192 445

1

Detergente especial, neodisher® LaboClean F
Detergente intensivo en polvo altamente alcalino para la limpieza automatizada de 
material de vidrio de laboratorio y otros utensilios para laboratorios. 
 
Con un excelente rendimiento de limpieza. Especialmente indicado para la eliminación de resinas,  
colorantes orgánicos y residuos de rotuladores. Buena acción complejante y dispersante.  
Libre de fosfatos, tensioactivos y agentes oxidantes. 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H290|H314|H335

2
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código
kg

Tubos 3 1 9.192 387

2

Detergente de limpieza ProCare Lab 11 AP
Polvo alcalino, libre de fosfatos. Protección del material y buen rendimiento de limpieza 
de sustancias inorgánicas y orgánicas. 
Adecuado para: Acero inoxidable, material de vidrio de laboratorio, cerámica, plásticos adecuados (PE, PP, PVDF, PTFE) 
No es adecuado para: Aleaciones ligeras y metales no ferrosos, aluminio, aluminio anodizado 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H314|H335

3
Miele

Tipo Capacidad ud.E Código
kg

Cubo 10 1 6.281 512

3

Detergente especial, neodisher® FA
Detergente alcalino "clásico" para el reprocesamiento automatizado de instrumentos 
termostáticos y termolábiles, concentrado líquido. 
 
Excelente acción de limpieza y compatibilidad de materiales. Libre de surfactantes y agentes oxidantes. 
 
 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H314|H318|H290

4
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código

Bidón 
Bidón 
Bidón

5 l 
10 l 
25 kg

1 
1 
1

9.192 435 
9.192 431 
9.192 434

4

Detergente en polvo ligeramente alcalino para limpiar a máquina material de vidrio de 
laboratorio y otros utensilios. 
 
Especialmente indicado para limpiar en máquina material de vidrio en laboratorios de análisis de agua, en los institutos 
de serología y en la industria de fosfatos, en las que los restos de compuestos de fósforo podrían interferir en las 
determinaciones analíticas. Libre de fosfatos. 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H314|H318|H335
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Detergente universal neodisher® LaboClean FLA
Detergente alcalino universal para la limpieza automatizada de material de vidrio de 
laboratorio y otros utensilios para laboratorios, concentrado líquido. 
 
De aplicación universal. Con un excelente rendimiento de limpieza. Elimina los residuos oleosos y otros residuos 
orgánicos persistentes. Libre de surfactantes, compuestos de fósforo y agentes oxidantes. 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H290|H302|H314

1
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código

Bidón 
Bidón 
Bidón

5 l 
10 l 
25 l

1 
1 
1

9.192 446 
9.192 447 
9.192 448

1

Detergente especial neodisher® LaboClean FM
Detergente alcalino intensivo con una acción altamente emulsionante y dispersante, 
concentrado líquido. 
 
Especialmente indicado para la eliminación de aceites, grasas, resinas y parafinas, así como de tintes orgánicos.  
Libre de fosfatos y agentes oxidantes. 
 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H290|H314

2
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código

Bidón 5 l 1 7.654 947

2

Detergente especial, neodisher® LaboClean FT
Detergente alcalino para la limpieza automatizada de material de vidrio de laboratorio  
y otros utensilios para laboratorios, concentrado líquido. 
 
Especialmente adecuado para la limpieza sin residuos de botellas de vidrio de farmacia, frascos de infusión,  
material de vidrio para el cultivo de células y tejidos, así como utensilios para la microbiología y la medicina nuclear. 
Elimina residuos de medios de cultivo, sangre, proteínas, contaminación radioactiva, residuos de cultivos celulares  
y de tejidos, así como otros residuos orgánicos. Con efecto oxidante, libre de surfactantes. 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H290|H314|H400|H411

3
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código
kg

Bidón 
Bidón 
Bidón

5 
12 
25

1 
1 
1

6.261 212 
9.192 436 
9.192 437

3

Detergente especial neodisher® N
Agente neutralizante ácido y detergente para la limpieza automatizada de material de 
vidrio de laboratorio y otros utensilios para laboratorios, concentrado líquido. 
 
Para neutralizar los residuos alcalinos arrastrados y para la pre-limpieza ácida o la limpieza de material de vidrio de 
laboratorio. Se eliminan la cal y otros residuos solubles en ácido. Fácil de enjuagar. A base de ácido fosfórico.  
Libre de surfactantes. 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H314|H318|H290

4
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código

Botella 
Bidón 
Bidón

1 l 
5 l 
12 kg

1 
1 
1

9.192 422 
9.192 421 
9.192 420

Puede encontrar información para pedir todos los artículos descritos anteriormente, 
así como otros artículos online.

4
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Detergente especial neodisher® Z1
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código

Botella 
Bidón 
Bidón 
Bidón

1 l 
5 l 
10 l 
20 l

1 
1 
1 
1

9.192 426 
9.192 425 
9.192 427 
9.192 428

1

Detergente especial neodisher® LM 3 para pipetas
Limpiador alcalino para la limpieza manual y la pre-limpieza del material de vidrio de 
laboratorio, así como para la limpieza de pipetas y viscosímetros en lavadoras especiales, 
concentrado líquido. 
 
Especialmente adecuado para la limpieza de los objetos de vidrio de laboratorio en los laboratorios de agua,  
fosfatos y metales y en los laboratorios en los que se realizan análisis enzimáticos y serológicos.  
También adecuado para la limpieza automatizada. Baja espuma. Libre de fosfatos. 

 
  Peligro  
 

Frase-H: H314|H318|H290

2
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

Bidón 10 1 9.192 441

Puede encontrar información para pedir todos los artículos descritos anteriormente, 
así como otros artículos online.

2

Detergente especial neodisher® MediClean forte
Detergente universal alcalino para el reprocesamiento automatizado y manual de 
instrumentos termoestables y termolábiles, concentrado líquido. 
 
Excelente compatibilidad de materiales, de aplicación universal. Los residuos de sangre seca y desnaturalizada se 
eliminan de forma fiable. Evita la re-deposición de residuos de proteínas. Contiene donantes de alcalinidad,  
enzimas y surfactantes. 

 
  Atención 
 

Frase-H: H210

3
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

Bidón 5 1 6.228 020

3

Aditivo de limpieza, neodisher® EM
Aditivo para la emulsificación o la dispersión, así como la supresión de la espuma en 
lavavajillas especiales, concentrado líquido. 
 
neodisher® EM, en combinación con limpiadores alcalinos y ácidos, emulsiona o dispersa las impurezas no disueltas. 
neodisher® EM emulsiona y/o dispersa grasas, aceites, parafinas y materias sólidas en soluciones acuosas.  
neodisher EM también tiene una acción antiespumante. El vidrio, el acero especial y el aluminio son totalmente 
resistentes a neodisher® EM. Puede utilizarse con cualquier nivel de dureza del agua. 

   
  Atención 
 

Frase-H: H210

4
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

Bidón 5 1 9.192 450

4

Agente neutralizante ácido y detergente para la limpieza automatizada de material de 
vidrio de laboratorio y otros utensilios para laboratorios, concentrado líquido. 
 
Para neutralizar los residuos alcalinos arrastrados, así como para eliminar los residuos solubles en ácido en los 
laboratorios en los que los residuos de fosfatos o surfactantes adulterarían los resultados de los análisis y en los que es 
necesaria la compactación de materiales particulares. Basado en ácidos orgánicos. Libre de surfactantes y fosfatos. 

 
  Atención 
 

Frase-H: H319
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Detergente alcalino, neodisher®Alka 300
Agente alcalino líquido de limpieza suave para uso en lavavajillas especiales. 
El neodisher® Alka 300 es ligeramente alcalino y elimina la sangre, los residuos de 
proteínas y los residuos orgánicos. 
No afecta el acero, el acero al cromo-níquel, los materiales cromados ni niquelados, el aluminio puro, las aleaciones de 
aluminio y magnesio o los plásticos ordinarios. Debe realizarse un ensayo de idoneidad antes de utilizarse con 
instrumentos especiales, por ejemplo instrumentos ópticos o materiales anestésicos y respiratorios, así como aluminio 
anodizado. 
neodisher® Alka 300 se puede utilizar con cualquier nivel de dureza del agua, pero por lo general se debe utilizar con 
agua suavizada por razones económicas. 
 

 
  Peligro  
 

Frase-H: H290|H314|H400|H411

1
Dr. Weigert

Tipo Capacidad ud.E Código
kg

neodisher® Alka 300 
neodisher® Alka 300

12 
25

1 
1

6.070 119 
6.229 269

1

DetergenteProCare Lab 11 MA
Polvo ligeramente alcalino, inhibidor de espuma, libre de oxidantes. Buen rendimiento de 
limpieza de sangre, proteínas y residuos de comida, buena protección contra la corrosión 
para material de vidrio de laboratorio, acero inoxidable, artículos cromados, equipo de laboratorio hecho de tipos 
comunes de plástico. 
Adecuado para: Acero inoxidable, material de vidrio de laboratorio, cerámica, plásticos adecuados (PE, PP, PVDF, PTFE) 
No es adecuado para: Aluminio anodizado 

 
  Peligro  
 

Frase-H: H314|H335

2
Miele

Tipo Capacidad ud.E Código
kg

Cubo 10 1 6.281 511

2

DetergenteProCare Lab 10 MA
Líquido, alcalino, versátil, libre de oxidantes y tensioactivos. Buena protección de los materiales,  
buen rendimiento de limpieza en suelos orgánicos. 
Adecuado para: Acero inoxidable, material de vidrio de laboratorio, cerámica, plásticos adecuados (PE, PP, PVDF, PTFE) 
No es adecuado para: Aluminio anodizado 

 
  Peligro  
 

Frase-H: H290|H314

3
Miele

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

Bidón 
Bidón

5 
10

1 
1

6.281 513 
6.281 514

3

DetergenteProCare Lab 10 AP
Líquido, alcalino, versátil, libre de tensioactivos, fosfatos y agentes oxidantes. Buena protección  
del material y buen rendimiento de limpieza en residuos resistentes o secos. 
Adecuado para: Acero inoxidable, vidrio de laboratorio, cerámica, plásticos (PE, PP, PVDF, PTFE). 
No apto para: Aleaciones ligeras y metales no ferrosos, aluminio, aluminio anodizado. 
 

 
  Peligro  
 

Frase-H: H290|H302|H314

4
Miele

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

Bidón 
Bidón

5 
10

1 
1

6.281 515 
6.281 516

4
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Detergente ProCare Lab 10 AT1
Miele

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

Bidón 
Bidón

5 
10

1 
1

6.281 517 
6.281 518

1

Detergente ProCare Lab 30 C
Líquido, ácido (a base de ácido cítrico), versátil, libre de tensioactivos y fosfatos. Buena protección  
del material y para los residuos solubles en ácidos. 
Adecuado para: Acero inoxidable, vidrio de laboratorio, cerámica, plásticos (PE, PP, PVDF, PTFE),  
adicionalmente adecuado para la neutralización de aluminio no anodizado. 
No apto para: Aleaciones ligeras y metales no ferrosos, piezas de cromo y nicho, aluminio anodizado,  
adicionalmente no apto para la prelimpieza ácida de aluminio no anodizado. 
 

 
  Atención  
 

Frase-H: H319

2
Miele

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

Bidón 
Bidón

5 
10

1 
1

6.281 519 
6.281 520

2

Detergente neutralizante ProCare Lab 30 P
Líquido, ácido (basado en ácido fosfórico), versátil, libre de tensioactivos. Buena protección  
del material y elimina la cal y otros suelos solubles en ácidos. 
Apto para: Acero inoxidable, material de vidrio de laboratorio, cerámica, plásticos (PE, PP, PVDF, PTFE). 
No apto para: Aleaciones ligeras y metales no ferrosos, piezas de cromo y nicho, aluminio anodizado, aluminio. 

 
  Peligro  
 

Frase-H: H290|H314

3
Miele

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

Bidón 
Bidón

5 
10

1 
1

6.281 521 
6.281 522

3

Sal de reactivación ProCare Lab Universal 61
Sal especial gruesa para reactivar el descalcificador de agua incorporado. Evita los 
depósitos de cal y protege las cargas. 
 

4
Miele

Tipo Capacidad ud.E Código
kg

Caja 6 1 7.660 602

4

Líquido, alcalino, contiene tensioactivos, versátil, libre de fosfatos, silicatos y agentes 
oxidantes. Buena protección del material y buen rendimiento de limpieza en residuos 
resistentes como aceites, grasas, parafinas, resinas y tintes orgánicos. 
Adecuado para: Acero inoxidable, vidrio de laboratorio, cerámica, plásticos (PE, PP, PVDF, PTFE). 
No apto para: Aleaciones ligeras y metales no ferrosos, aluminio, aluminio anodizado. 

 
  Peligro  
 

Frase-H: H290|H314
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Detergente universal Mucasol®
Concentrado de limpieza alcalina de alto rendimiento en forma líquida para baños de 
inmersión y limpieza por ultrasonidos. 
Adecuado para su uso en equipos de laboratorio e instrumentos de vidrio, porcelana, plástico, caucho y metal.  
Los artículos se limpian en ~ 10 - 30mins, sin ayuda mecánica. Una alternativa a las mezclas de ácido cromosulfúrico, 
libre de cloro y alcalinos cáusticos, no tóxico, no corrosivo y es biodegradable. Los artículos de zinc y aluminio no 
anodizado no deben sumergirse en Mucasol® durante largos períodos, ya que puede producirse corrosión.  
También es adecuado para limpiar superficies. 

 
  Peligro  
 

Frase-H: H315|H318

1
Schülke & Mayr GmbH

Ingredientes: > 30 % Fosfatos, < 5 % surfactantes aniónicos, surfactantes anfóteros, agentes 
formadores de complejos, inhibidores de la corrosión, sustancias auxiliares.

Concentración de uso:
En baños ultrasónicos: 0,2 - 2 % (1,4 - 14 ml/l)
En baños de inmersión: 0,7 - 3 % (5 - 22 ml/l)
Datos físico-químicos:
Líquido: verde claro, transparente
Densidad: aprox. 1,4 g/ml
Valor del pH (0,7 %): aprox. 11,5
Valor del pH (3 %): aprox. 11,7

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

Botella 2 1 9.192 501

1

Botella de aire comprimido DRUCKLUFT 67
DRUCKLUFT 67 es un gas licuado inerte de alta presión con un valor de potencial de calentamiento  
global (GWP) reducido de 7. El gas seco y sin aceite no deja residuos y no es inflamable según la directiva 
2008/47/CE. La botella de spray está equipada con un tubo de extensión para un procedimiento de limpieza preciso que 
elimina el polvo y los residuos sueltos. El sistema de pulverización equilibrado proporciona una presión de pulverización 
media. Económico e inocuo para los componentes sensibles. 

 
  Atención  
 

Frase-H: H229

2
CRC

Descripción Capacidad ud.E Código
ml

Botella de aire comprimido 
Botella de aire comprimido 
Tubo flexible 50 cm

200 
400

1 
1 
1

9.412 800 
9.412 801 
7.660 941

2

Botella de aire comprimido DRUCKLUFT 67 SUPER/DRUCKLUFT 67 HOCHDRUCK
Spray para eliminar sin contacto el polvo y la suciedad de lugares de difícil acceso.  
Para una mayor seguridad, también para dispositivos bajo tensión eléctrica. Según la política 
de aerosoles 75/324/EWG no hay peligro de inflamación o explosión incluso en presencia de fuentes de ignición. 
DRUCKLUFT 67 SUPER contiene gas comprimido puro y eficiente. Especialmente adecuado para trabajos con tensión 
eléctrica y para su uso posterior. 
 
DRUCKLUFT 67 HOCHDRUCK se basa en gas licuado de alta pureza con bajo potencial de calentamiento global 
(GWP=7). El gas seco y sin aceite no deja residuos y no es inflamable según la directiva 2008/47/CE.  
La válvula de alto caudal garantiza una potente acción de soplado para aplicaciones de alto rendimiento. 
 

 
  Atención  
 

Frase-H: H229

3

CRC

Tipo Capacidad ud.E Código
ml

DRUCKLUFT 67 SUPER 
DRUCKLUFT 67 SUPER 
DRUCKLUFT 67 HOCHDRUCK

200 
400 
340

1 
1 
1

7.027 746 
9.412 805 
6.242 238

3

7.027 746

Disolventes para etiquetas - consultar la página 170
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Toallitas higiénicas y de laboratorio LLG, 2 capas, 150 toallitas
Toallitas higiénicas y de laboratorio en caja dispensadora 
- Contiene 150 toallitas blancas de doble capa, 210mm x 220mm 
- Altamente absorbentes y ultrasuaves 
- Para áreas de aplicación sensibles 
Caja de cartón con 30 cajas de 150 toallitas 
 
Montaje en pared, alambre, revestido de blanco con material de montaje en pared para embalajes de hasta 70 mm de profundidad, pedir por separado.

1 2 3

Contenido 
del envase

ud.E Código

Caja de cartón con 30 cajas de 150 toallitas 
Montaje de pared para toallitas higiénicas y de laboratorio

30 
1

9.413 220 
9.405 371

1 2 3

Toallitas de precisión KIMTECH SCIENCE, 1 capa
Toallitas de precisión para la limpieza crítica en las industrias electrónica,  
óptica y mecánica de precisión, sin pelusa, altamente absorbentes y resistentes,  
incluso cuando están mojadas. 1 capa, blancas. Antiestáticas.

4
Kimberly-Clark

Dimensiones Contenido 
del envase

ud.E Código

mm
304 x 304 
115 x 215

Caja de 196 toallitas 
Caja de 280 toallitas

1 
1

9.413 020 
9.413 021

4

Toallitas de laboratorio, KIMTECH SCIENCE*, 2 capas
Toallitas de limpieza para uso profesional en laboratorios. Altamente absorbentes  
y suaves para limpiar pequeñas cantidades de líquido y para limpiar pipetas y portaobjetos 
de microscopio. Resistentes a los productos químicos y químicamente neutras.  
De dos capas, blancas. Antiestáticas.

5
6

Kimberly-Clark

Dimensiones Contenido 
del envase

ud.E Código

mm
200 x 210 
200 x 210

Caja de 100 toallitas 
Caja de 200 toallitas

100 
200

9.413 017 
9.413 015

5

9.413 017

6

9.413 015

Toallitas de limpieza, KIMTECH*Process Wiper,
Toallitas reutilizables de PP, azules, súper resistentes, robustas, sin pelusa, ideales para 
la limpieza húmeda sin residuos con agentes de limpieza y disolventes, así como para la 
limpieza de aceites y grasas. 100% libres de silicona. Dobladas en cuartos, estampadas.

7
Kimberly-Clark

Color Ancho Longitud Contenido 
del envase

ud.E Código

mm mm
azul 490 380 12 bolsas de 35 toallitas 12 9.413 070

7
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Toallitas absorbentes, KIMTECH* 7505
Suaves y agradables, pero fuertes. Blancas, con relieve, esterilizables.  
Toallitas individuales.

1
Kimberly-Clark

Dimensiones Contenido 
del envase

ud.E Código

mm
320 x 380 Bolsa de 50 toallitas 50 9.413 033

1

Lavavajillas universal
Bayeta universal: 
A base de 80 % de viscosa y 20 % de poliéster. La bayeta universal tiene una superficie muy fina. Proporciona un 
resultado de limpieza sin marcas, sin motas y es lavable hasta 95 °C. Lavar en agua tibia antes del primer uso. 
Líquido de lavado: 
Detergente de lavado a mano HS citro es un detergente para uso universal con fragancia fresca para porcelana,  
vidrio, plástico y metal. Receta profesional con elevada fuerza disolvente de la grasa y aditivos que protegen  
la piel. 1 L 
Esponja: 
Para limpiar todo tipo de incrustaciones. 
Guantes: 
Goma natural. Excelente sensibilidad de los dedos, elevada flexibilidad. Forrados para mayor comodidad.  
Acabado especial para un mejor agarre. Buena resistencia a cetonas y muchos ácidos. L 305 mm

2 3 4 5

Descripción Color Dimensiones ud.E Código
mm

Bayeta universal 
Bayeta universal 
Bayeta universal 
Bayeta universal 
Esponja 
Esponja 
Liquido de lavado, 1L 
Escobilla de enjuagado 
Guantes talla 6 - 6 1/2 
Guantes talla 7 - 7 1/2 
Guantes talla 8 - 8 1/2 
Guantes talla 9 - 9 1/2 
Guantes talla 10 - 10 1/2

azul/blanco 
rojo/blanco 
verde/blanco 
amarillo/blanco 
verde/amarillo 
verde/amarillo 
 
azul/blanco 
amarillo 
amarillo 
amarillo 
amarillo 
amarillo

380 x 380 
380 x 380 
380 x 380 
380 x 380 
150 x 90 x 40 
95 x 70 x 45 
 
220 x 60

10 
10 
10 
10 
10 
10 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

6.266 668 
6.266 669 
6.266 670 
6.266 671 
6.266 672 
6.266 673 
6.266 678 
9.019 110 
9.005 201 
9.005 202 
9.005 203 
9.005 204 
9.005 205

2

3

4

5

Toallitas Unitex®

Fabricadas a base de fibras de celulosa y poliéster, color turquesa. 
- Sin aglutinantes, sustancias químicas o adhesivas 
- Resistentes a disolventes y exentas de silicona 
- Especialmente resistentes al desgarre y sin pelusa 
- Utilizables en seco y en húmedo, elevada capacidad de absorción 
- Excelentes para la limpieza y el desengrasado de las superficies

6 7

Ancho Longitud Espesor Peso Contenido 
del envase

ud.E Código

mm mm mm g / m²
380 
390

300 
325

0,28 
0,28

68 
68

Paquete de 4 x 50 toallitas 
rollo con 500 toallitas

4 
1

6.266 676 
6.266 677

6

7
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Toallitas de laboratorio LLG, rollo, 102 hojas, 3 capas
Rollo con 102 hojas (220 x 260 mm). 
- Fuertes cuando se mojan 
- Absorbentes 
- Con poca pelusa

1

Contenido 
del envase

ud.E Código

Rollo de 102 hojas 
Rollo de 102 hojas (advantage pack)

2 
28

9.413 224 
9.413 225

1

Toallitas Multitex®

Toallitas de elevada resistencia debido a que se han tejido con viscosa de alta calidad que permite que se puedan 
limpiar con ellas tanto en seco como húmedas. Toallitas blandas que no generan pelusa, lo que les permite absorber 
grandes cantidades de líquido. Resisten tanto a los disolventes como al desgarre y cumplen los requisitos de seguridad 
alimentaria. Sin silicona.

2

Ancho Longitud Color Contenido 
del envase

ud.E Código

mm mm
380 
300

340 
400

blanco 
blanco

400 (10 paquetes de 40) 
1 rollo con 475 toallitas

400 
1

6.261 940 
7.646 593

2

6.261 940

Toallitas Multiclean®, 3 capas
Paños de limpieza manejables, resistentes y con alta resistencia a la humedad, son ideales para trabajos  
de limpieza ligeros y pesados. El soporte apropiado, ya sea como soporte de suelo o para montaje en pared,  
está disponible bajo pedido.

3

Ancho Longitud Peso Contenido 
del envase

ud.E Código

mm mm g / m²
220 
360 
360

380 
380 
380

60 
54 
54

2 rollos con 500 hojas 
2 rollos con 500hojas 
Rollo con 1000 hojas

2 
2 
1

7.618 013 
7.618 212 
7.671 903

3

Toallitas Multitex® Ultra z 70, blancas, pañuelos desechables
Los pañuelos de viscosa de alta calidad con características textiles son adecuados para la limpieza en seco y húmeda 
gracias a su increíble resistencia. Los paños son muy suaves y, sin embargo, no dejan pelusa, pueden absorber grandes 
cantidades de líquido y son resistentes al desgarro, son resistentes a los disolventes y cumplen los requisitos de 
seguridad alimentaria. No contienen silicona.

4 5

Ancho Longitud Espesor Peso Contenido 
del envase

ud.E Código

mm mm mm g / m²
350 
410

300 
380

0,36 
0,36

80 
80

12 bolsas de 76 pañuelos 
rollo con 500 pañuelos

12 
1

6.266 674 
6.266 675

4

5
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Hojas Sontara® EC
Diseñado específicamente para limpiar, Sontara EC® es un material resistente y duradero que es resistente  
a la abrasión y a los disolventes, no contiene aglutinantes ni pegamentos, tiene poca pelusa y es altamente 
absorbente en agua, aceite y disolventes. 
 
- Resistente y duradero para reutilización múltiple 
- Absorbente y deja seco 
- Resistente a los disolventes 
- Baja formación de pelusas

1
Sontara

Ancho Longitud Espesor Peso Contenido 
del envase

ud.E Código

mm mm mm g / m²
305 
305

305 
380

0,53 
0,54

73 
77

1000 pañuelos 
rollo con 400 hojas

1 
1

4.663 294 
4.663 295

1

Toallitas limpiadoras KIMTECH*, rollo
Toallitas de PP, ultrarresistentes, reutilizables, no genera pelusas. Ideales para limpiar 
superficies planas con detergentes y disolventes sin dejar rastros, así como para quitar 
manchas de aceite o lubricantes. Rollo grande perforado, en relieve.

2
Kimberly-Clark

Color Ancho Longitud Contenido 
del envase

ud.E Código

mm mm
azul 
azul

305 
340

425 
380

160 toallitas 
Rollo grande de 500 toallitas

1 
1

7.630 073 
9.413 065

2

Toallitas WypAll*L10/L20/L30/L40
Material Airflex*azul perforado. Toallitas voluminosas con una excelente capacidad de 
absorción y resistencia a la humedad. Para la limpieza de grandes derrames y adecuadas 
para la mayoría de las superficies.

3
Kimberly-Clark

L10: AIRFLEX*, 1 capa
L20: AIRFLEX*, 2 capas
L30: AIRFLEX*, 3 capas
L40: Material base DRC, 1 capa

Ancho Longitud Tipo Contenido 
del envase

Color ud.E Código

mm mm
195 
185 
235 
330 
185 
235 
240 
370 
317 
320

380 
380 
380 
380 
380 
380 
380 
380 
304 
340

L10 
L10 
L20 
L20 
L20 
L20 
L20 
L30 
L40 
L40

6 rollos de 800 toallitas 
6 rollos de 630 toallitas 
Rollo de 500 toallitas 
Rollo de 500 toallitas 
6 rollos de 300 toallitas 
Rollo de 1000 toallitas 
24 rollos de 140 toallitas 
Rollo de 670 toallitas 
56 toallitas 
Rollo de 750 toallitas

blanco 
blanco 
azul 
azul 
blanco 
azul 
azul 
azul 
blanco 
blanco

6 
6 
1 
1 
6 
1 

24 
1 

18 
1

6.312 879 
9.413 018 
9.413 054 
9.413 044 
9.413 091 
4.666 151 
6.313 602 
9.413 046 
9.413 093 
9.413 094

3

Toallitas WypAll*X60, resistentes al desgarro
Material Hydroknit*. Para un uso general. Los paños Wypall*X son multiuso, resistentes 
y económicos. Absorben el líquido rápidamente y su tejido los hace resistentes al desgarro.  
Muy resistentes, incluso cuando están húmedos. La estructura exclusiva del tejido Hydroknit*utilizado para Wypall*X 
garantiza que estos paños proporcionan una limpieza y un barrido duraderos y económicos en toda la gama de 
aplicaciones posibles.

4
Kimberly-Clark

Ancho Longitud Contenido 
del envase

ud.E Código

mm mm
245 
 
318 
 
231 
380

420 
 

305 
 

426 
420

Rollo de 150 toallitas (azul metalizado) con agujero 
de extracción en el centro de la caja de cartón 
Toallitas individuales (plegadas, blancas), 
12 bolsas de 76 toallitas 
10 cajas (blancas) de 126 toallitas 
Rollo grande (blancas) de 750 toallitas

1 
 

12 
 

10 
1

9.413 019 
 

9.413 034 
 

9.413 035 
9.413 036

4
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11. Limpieza y esterilización
Utensilios de limpieza/Toallas y dispensadores

GENERAL CATALOGUE EDITION 21

Salvo error u omisión

Sistemas de dispensación
- Dispensador de rollos blanco, 250 mm 
- Unidad independiente o montada en la pared para rollos grandes 
- Dispensador Aquarius™ Roll Control Wiper

1
2
3

Kimberly-Clark

Descripción Color Ancho Profundidad Altura Material ud.E Código
mm mm mm

Pared, para rollos pequeños de 250 mm de ancho 
Suelo, para rollos grandes de 490 mm de ancho 
Dispensador AQUARIUS* para Roll Control System (RCS)

blanco 
azul 
blanco

296 
515 
276

148 
300 
226

148 
328 
278

Plástico 
Metálico 
Plástico

1 
1 
1

9.413 043 
9.413 047 
6.264 929

1

9.413 043

2

9.413 047

3

6.264 929

Soportes para rollos

4
5

Descripción ud.E Código

Soporte de suelo con sujeción para bolsas de residuos para rollos de hasta 42 cm de ancho 
Soporte de pared con sujeción para bolsas de residuos para rollos de hasta 42 cm de ancho

1 
1

6.266 990 
6.266 991

4

6.266 990

5

6.266 991

Toallitas de mano LLG, 3 capas
Blanco brillante, extra absorbentes, completamente desplegables, a juego con la mayoría de los sistemas de 
dispensación, uso económico por su alta absorción y tamaño cómodo. Adecuadas para el dispensador de toallitas de 
mano LLG, código 7.618 375.

6

Ancho Longitud Contenido 
del envase

ud.E Código

mm mm
220 420 20 paquetes con 100 toallitas 20 6.266 568

6

Dispensador de toallitas de mano LLG
Plástico blanco, fácil de rellenar, con ventana para observar el nivel de llenado,  
adecuado para toallitas de hasta 245 mm de ancho, p.ej. código 6.266 568.

7

Ancho Profundidad Altura ud.E Código
mm mm mm
280 137 375 1 7.618 375

7
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11. Limpieza y esterilización
Utensilios de limpieza/Toallas y dispensadores-Bayetas absorbentes / Algodón

GENERAL CATALOGUE EDITION 21

Salvo error u omisión

Pañuelos KLEENEX® Ultra
La nueva forma de obtener una mayor rentabilidad; pañuelos hechos de material 
extremadamente suave, Airflex*. Tan económicos, que pueden ser usados en cualquier 
situación.

1
Kimberly-Clark

Descripción Ancho Longitud Contenido 
del envase

ud.E Código

mm mm
2 capas 
2 capas 
3 capas 
3 capas

215 
215 
215 
215

415 
315 
415 
315

Paquete de 94 pañuelos 
Paquete de 124 pañuelos 
Paquete de 72 pañuelos 
Paquete de 96 pañuelos

1 
1 
1 

15

9.413 051 
9.413 077 
9.413 050 
6.314 919

1

Pañuelos Scott® Performance
Fabricados con AIRFLEX*, material muy absorbente. Su gran poder absorbente y su 
resistencia garantizan un secado rápido y eficaz de las manos. De 1 capa, fabricados con 
material 70 % reciclado.

2
Kimberly-Clark

Color Contenido 
del envase

ud.E Código

blanco 
azul

Paquete de 212 pañuelos, 215 x 315 mm 
Paquete de 212 pañuelos, 215 x 315 mm

15 
15

6.272 380 
6.272 381

2

Toallitas SCOTT® Excellent Plus
Material Airflex™, blanco, 2 capas. Las toallitas de manos SCOTT® son reconocidas por 
su fiabilidad, consistencia y rentabilidad. Las toallitas SCOTT® de material 
AIRFLEX*constan de un material tipo tejido, especialmente blando, super absorbente, y ofrecen una solución efectiva  
y económica a las necesidades de secado de manos. Son más gruesas que las toallitas convencionales y su elevado 
volumen y estructura textil consiguen una comodidad y blandura extraordinarias. Dobladas e intercaladas para ser 
dispensadas de forma individual y tocadas solo por el usuario. El sistema es higiénico y ayuda a reducir el desperdicio. 
Certificadas por FSC.

3
Kimberly-Clark

Tipo Ancho Longitud Contenido 
del envase

ud.E Código

mm mm
Pequeña, pliegue en zig-zag 247 230 Cajas de 180 toallitas 20 9.413 106

3

Tejido de celulosa LLG, suministrado en pilas
- No blanqueada o altamente blanqueada 
- Unidad de envasado: 1 x 5 kg

4

Descripción Ancho Longitud ud.E Código
mm mm

No blanqueada 
Altamente blanqueada

600 
600

400 
400

1 
1

9.413 210 
9.413 211

4

Almohadillas absorbentes de celulosa Askina® Brauncel®
No estériles. Tamaño 40 x 50 mm. En rollos de 500 unidades. Diseño suave y perforado, 
fáciles de arrancar. Extremadamente absorbentes y fuertes.

5 6
B. Braun Deutschland

Descripción ud.E Código

Almohadillas absorbentes de celulosa 
Expendedor

500 
1

9.413 101 
9.413 102

5

6
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11. Limpieza y esterilización
Utensilios de limpieza/Bayetas absorbentes / Algodón-Equipo de limpieza

GENERAL CATALOGUE EDITION 21

Salvo error u omisión

Rollos de algodón
- Algodón 100% 
- Blanco, blanqueado con peróxido de hidrógeno (blanqueado sin cloro y sin agentes blanqueantes fluorescentes) 
- Conforme a la Farmacopea Europea y al Certificado Ecotex 100, cumple con las normas de tasa máxima de  

Biobinden (100 cfu/g) 
- Ancho - Máx. 20 cm, longitud ±7 m (500 g) 
Para el rollo de algodón absorbente: 
- Altamente absorbente 
- Tenacidad del agua : aprox. 23 g/g de algodón 
- Capacidad de absorción de agua: aprox. 23 g/g de algodón

1

Descripción ud.E Código

Rollo de algodón 500g, absorbente 
Rollo de algodón 500g, no absorbente

1 
1

9.413 155 
9.413 156

1

Algodón
Cumple los requisitos de la Farmacopea Alemana. 
100% algodón. 
Algodón médico para el hogar y la higiene personal.

2
Hartmann

Capacidad ud.E Código
g
100 
400

1 
1

9.413 152 
9.413 151

2

Protectores de superficies - consultar la página 190.

Recogedor, PP

- Diseño ergonómico 
- Apto para alimentos 
- Para codificación por colores 
- Autoclavable

3
Vikan A/S

Longitud Color ud.E Código
mm
330 
330 
330 
330 
330

verde 
azul 
rojo 
blanco 
amarillo

1 
1 
1 
1 
1

4.666 171 
4.666 172 
4.666 173 
4.666 174 
4.666 175

3

Cepillo de mano, PP

- Cerdas suaves 
- Para eliminar partículas finas 
- Apto para alimentos 
- Para codificación por colores 
- Autoclavable

4
Vikan A/S

Longitud 
de la ceda

Longitud 
total

Ancho Altura Color ud.E Código

mm mm mm mm
50 
50 
50 
50 
50

330 
330 
330 
330 
330

35 
35 
35 
35 
35

110 
110 
110 
110 
110

verde 
azul 
rojo 
blanco 
amarillo

1 
1 
1 
1 
1

4.666 176 
4.666 177 
4.666 178 
4.666 179 
4.666 180

4
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11. Limpieza y esterilización
Utensilios de limpieza/Equipo de limpieza

GENERAL CATALOGUE EDITION 21

Salvo error u omisión

Escoba, PP

- Material: PP, poliéster, acero inoxidable 
- Cerdas suaves 
- Para eliminar partículas finas 
- Apta para alimentos 
- Para codificación por colores 
- Autoclavable

1
Vikan A/S

Longitud 
de la ceda

Longitud 
total

Ancho Altura Color ud.E Código

mm mm mm mm
52 
52 
52 
52 
52 
56 
56 
56 
56 
56

410 
410 
410 
410 
410 
610 
610 
610 
610 
610

65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65 
65

130 
130 
130 
130 
130 
125 
125 
125 
125 
125

verde 
azul 
rojo 
blanco 
amarillo 
verde 
azul 
rojo 
blanco 
amarillo

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

4.666 181 
4.666 182 
4.666 183 
4.666 184 
4.666 185 
4.666 186 
4.666 187 
4.666 188 
4.666 189 
4.666 190

1

Cepillo de mano, PP, duro

Utilice este cepillo de mano multiuso para limpiar eficazmente mesas, cintas transportadoras,  
tablas de cortar, cubos, tazones grandes y equipos con esquinas y grietas de difícil acceso.  
En un extremo del cepillo hay cerdas aún más duras, que permiten resolver la suciedad persistente. 
 
- Apto para alimentos 
- Para codificación por colores 
- Autoclavable

2
Vikan A/S

Longitud 
de la ceda

Longitud 
total

Ancho Altura Color ud.E Código

mm mm mm mm
36 
36 
36 
36 
36

200 
200 
200 
200 
200

70 
70 
70 
70 
70

60 
60 
60 
60 
60

verde 
azul 
rojo 
blanco 
amarillo

1 
1 
1 
1 
1

4.666 231 
4.666 232 
4.666 233 
4.666 234 
4.666 235

2

Cepillo de lavado con mango largo, PP, duro

Este cepillo de lavado es ideal para limpiar superficies de difícil acceso en máquinas y equipos como cubos profundos, 
contenedores y tinas. Tiene un mango largo y cerdas en ángulo que mejoran la eficacia de la limpieza. 
 
- Apto para alimentos 
- Para codificación por colores 
- Autoclavable

3
Vikan A/S

Longitud 
de la ceda

Longitud 
total

Ancho Altura Color ud.E Código

mm mm mm mm
36 
36 
36 
36 
36

415 
415 
415 
415 
415

71 
71 
71 
71 
71

75 
75 
75 
75 
75

verde 
azul 
rojo 
blanco 
amarillo

1 
1 
1 
1 
1

4.666 236 
4.666 237 
4.666 238 
4.666 239 
4.666 240

3
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11. Limpieza y esterilización
Utensilios de limpieza/Equipo de limpieza-Cepillos

GENERAL CATALOGUE EDITION 21

Salvo error u omisión

Mango ultra higiénico, PP

- Polipropileno, reforzado con fibra de vidrio 
- Prueba de resistencia al frío y a la fatiga 
- Diseño ergonómico 
- Fácil de limpiar y secar 
- Resistente a los productos químicos 
- Superficie lisa 
- Apto para alimentos 
- Para codificación por colores 
- Autoclavable

1
Vikan A/S

Longitud Ø Color ud.E Código
mm mm
1500 
1500 
1500 
1500 
1500 
1300 
1300 
1300 
1300 
1300

34 
34 
34 
34 
34 
34 
34 
34 
34 
34

verde 
azul 
rojo 
blanco 
amarillo 
verde 
azul 
rojo 
blanco 
amarillo

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

4.666 246 
4.666 247 
4.666 248 
4.666 249 
4.666 250 
4.666 251 
4.666 252 
4.666 253 
4.666 254 
4.666 255

Más productos puede encontrar en nuestra tienda online.

1

Escobillas de cerdas naturales

2
3

4
5

6

7

Tipo Ø Longitud ud.E Código
mm mm

Escobillas para pipetas 
Escobilla para tubos 
Escobilla para tubos de ensayo, con punta de lana 
Escobilla para tubos de ensayo con pincel 
Escobilla para tubos de ensayo, con punta de lana 
Escobilla para tubos de ensayo, con punta de lana 
Escobilla con pincel para matraces Erlenmeyer y frascos 
Escobilla con pincel para matraces Erlenmeyer y frascos 
Escobilla para vasos de precipitados, con mango de madera 
Escobilla para vasos de precipitados, con mango de madera 
Escobilla para vasos de precipitados, con mango de madera 
Escobilla para vasos de precipitados, con mango de madera extra largo 
Escobilla de enjuagado** 
Set* 
Escobilla para cristales articulados con bisagra 
Cabezal de sustitución para escobilla para cristales articulados 
Escobilla para buretas, con mango de alambre de 1 m de largo

5 
4 

10 
10 
15 
30 
50 
63 
85 
85 
80 
80 
60 

 
 
 

30

480 
150 
190 
250 
280 
270 
330 
470 
390 
430 
430 
630 
220 

 
440 
43 

1000

1 
100 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

9.019 010 
9.019 005 
9.019 020 
9.019 030 
9.019 035 
9.019 040 
9.019 050 
9.019 060 
9.019 070 
9.019 080 
9.019 090 
9.019 092 
9.019 110 
9.019 002 
6.237 788 
6.266 904 
9.019 100

* Set compuesto por los códigos 9.019 010, 9.019 020, 9.019 030, 9.019 040, 9.019 050, 9.019 060, 9.019 070, 9.019 080, 9.019 090 y 9.019 092. 
**Nylon

Escobillones de limpieza
Paquete de 10 piezas. 
Escobillonescon cabezal giratorio, cabezal de 21 mm x 44 mm x 24 mm para recipientes 
con NS 29/32 o diámetro de 24 mm, longitud: 440 mm

8
ISOLAB

Descripción ud.E Código

Escobilla de cabezal giratorio, cabezal de 21 x 44 x 24 mm 10 6.242 423

8

2
9.019 010

3
9.019 005

4
9.019 030

5
9.019 035

6

9.019 070

7
9.019 110
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11. Limpieza y esterilización
Utensilios de limpieza/Cepillos-Pinceles

GENERAL CATALOGUE EDITION 21

Salvo error u omisión

Escobillones de limpieza LLG
Excelentes herramientas para lavar y limpiar todo tipo de botellas de laboratorio, frascos, tubos, condensadores, 
buretas, etc. El material de los escobillones está fabricado con fibra/perlón de la más alta calidad para una larga vida 
útil. El vástago del escobillón está fabricado con alambre de acero retorcido a prueba de corrosión. El mango del 
escobillón está fabricado con polipropileno y ofrece una extrema facilidad de manejo y uso del escobillón. El diseño 
único del mango permite colgar el escobillón en un lugar conveniente para que sea fácil de alcanzar. La parte superior 
de la esponja esférica permite el acceso a todos los rincones de los utensilios de laboratorio y garantiza unos resultados 
de limpieza perfectos.

1 1

Para Descripción Longitud Figura  
o dibujo

ud.E Código
mm

Buretas y tubos 
Frascos de tamaño grande 
Frascos de tamaño medio 
Frascos de tamaño pequeño 
Tubos de ensayo 
Tubos de ensayo estrechos

Escobillón de limpieza LLG 20x125 mm 
Escobillón de limpieza LLG 70x130 mm 
Escobillón de limpieza LLG 50x110 mm 
Escobillón de limpieza LLG 40x110 mm 
Escobillón de limpieza LLG 25x100 mm 
Escobillón de limpieza LLG 12x80 mm

845 
460 
460 
380 
295 
235

a 
b 
c 
d 
e 
f

10 
10 
10 
10 
10 
10

6.267 293 
6.267 294 
6.267 295 
6.267 296 
6.267 297 
6.267 298

Pincel para balanza LLG, con mango de madera
Pincel para balanza de pelo fino en punta y mango de madera negro. 
Excelente herramienta para la limpieza de navecillas, platillos de balanza y balanzas analíticas.

2

Descripción ud.E Código

Pincel para balanza LLG 1 6.267 404

2

Funda para pinceles
Bolsa vacía de imitación de cuero, para 8 pinceles.

3

Tipo ud.E Código

Funda para pinceles 1 9.172 064

3

Pinceles de pelo, punta ovalada
Pelo de cabra negro. En soportes metálicos sobre mango de madera redondo.

4

Tamaño Ø ud.E Código
mm

0 
1 
2 
3

6 
7 
8 
9

1 
1 
1 
1

9.172 025 
9.172 026 
9.172 027 
7.655 206

4

Pinceles de pelo, anchos
Cerda de oso. Cabeza roma. Mango plano.

5

Anchura Long.  
pelo

Grosor ud.E Código

mm mm mm
12,5 
19,0 
25,4

16 
18 
22

3,9 
3,9 
4,1

1 
1 
1

9.172 042 
9.172 043 
9.172 044

5

Pinceles de pelo de marta roja
Grapa plateada. Mango redondeado con esmaltado negro.

6

Tamaño Long.  
pelo

ud.E Código

mm
2/0 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6

7 
8 
9 

11 
13 
15 
18 
19

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

6.091 204 
9.172 050 
9.172 051 
9.172 052 
9.172 053 
9.172 054 
9.172 055 
9.172 056

6

Pincel para balanza
Punta ovalada.

7

Tipo Tamaño Ø ud.E Código
mm

Pincel 
Pincel 
Pincel 
Pincel 
Juego de pinceles*

1 
2 
4 
6 
2, 4, 6

5 
6 
9 

12

1 
1 
1 
1 
1

2.600 069 
6.266 807 
6.074 169 
6.266 808 
6.266 825

* consiste en un pincel de cada tamaño: 2/6 mm, 4/9 mm y 6/12 mm

7
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Utensilios de limpieza/Gradilla para dejar escurrir goteando
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Salvo error u omisión

Escurridores LLG, alambre recubierto de PE
Montaje en pared o sobre mesa para 50 frascos de reactivos y 5 matraces. 
Con canal de goteo y patas cubiertas de plástico. 
Dimensiones (L x An x Alt): 360 x 130 x 650 mm.

1

Descripción ud.E Código

Para 50 frascos de reactivos y 5 matraces 1 6.281 619

1

Escurridores, alambre recubierto de PE
Montaje en pared o sobre mesa. Con canal de goteo y patas con topes de plástico.

2

Con Dimensiones 
int. 

(L x An x Alt)

ud.E Código

mm
60 barras y 5 arcos 
24 barras y 20 arcos

420 x 160 x 610 
420 x 160 x 610

1 
1

9.003 305 
9.003 320

2

Escurridor, PS
Montaje en la pared, con un amplio canal de drenaje. Se pueden insertar varillas según 
se requiera. Los agujeros de las varillas están sellados en la parte posterior para evitar 
que el agua se filtre en la pared de atrás. 
Se suministra con 72 varillas (15mm de diámetro, 95mm de largo), 11 varillas pequeñas  
(6mm de diámetro, 95mm de largo) tubo de drenaje y accesorios para el montaje en la pared. 
Dimensiones (L x An x Alt): 450 x 110 x 630 mm

3
Kartell

Descripción Varillas  
95 x 15 mm

Varillas  
95 x 6 mm

ud.E Código

Ud. Ud.
Escurridor, montaje en pared posible 
Varillas 
Varillas

72 
 

72

11 
11

1 
11 
72

9.003 240 
9.003 032 
9.003 033

3

Escurridor LaboPlast®, PVC
Las varillas estables se colocan individualmente en los agujeros del escurridor y se encajan en su lugar.  
Sus posiciones pueden ser cambiadas en cualquier momento. 
 
Material de suministro del escurridor con canal de drenaje: Escurridor, incluido el juego de montaje en la pared 
(tornillos, tacos), canal de drenaje extraíble, incluida la conexión de drenaje y el tubo de drenaje. 
Material de suministro del escurridor sin canal de drenaje: Escurridor, incluido el juego de montaje en la pared 
(tornillos, tacos)

4
Bürkle

4

Descripción Ancho Altura Varillas  
60 x 6 mm

Varillas  
100 x 10 mm

Varillas  
150 x 12 mm

ud.E Código

mm mm Ud. Ud. Ud.
Sin canal de drenaje 
Sin canal de drenaje 
Sin canal de drenaje 
Con canal de drenaje 
Con canal de drenaje 
Con canal de drenaje

400 
500 
600 
400 
500 
600

400 
500 
600 
400 
500 
600

5 
10 
15 
5 

10 
15

26 
39 
56 
26 
39 
56

2 
4 
6 
2 
4 
6

1 
1 
1 
1 
1 
1

9.003 344 
9.003 355 
9.003 366 
9.003 374 
9.003 375 
9.003 376
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Mini baño de ultrasonidos LLG-uniSONIC 1
Para una limpieza cómoda de gafas o instrumentos de laboratorio más pequeños. Ecológico, sólo necesita agua caliente. 
Por el sonido ultrasónico se generan millones de pequeñas burbujas de aire. En combinación con una presión muy alta 
se consigue una limpieza rápida, eficaz y sin esfuerzo. 
 
- Listo para usar, no requiere montaje 
- Operación automática de 3 minutos que puede detenerse en cualquier momento 
- Tapa desmontable 
- Tanque de acero inoxidable 
 
Material de suministro: dispositivo de limpieza por ultrasonidos, tapa

1 2

Especificaciones
Capacidad: aprox. 340 ml
Frecuencia: 45 kHz
Rendimiento de limpieza: 30 W
Dimensiones exteriores (An x L x Alt) aprox.: 200 x 115 x 115 mm
Dimensiones del tanque (An x L x Alt) aprox.: 155 x 80 x 40 mm
Peso: 630 g
Fuente de alimentación: 220 ... 240 V, 50 Hz
Garantía: 3 años

Tipo ud.E Código

LLG-uniSONIC 1 1 6.263 560

1

2

Baños de ultrasonidos SONOREX SUPER
Estos dispositivos funcionan a 35kHz y tienen transductores para una máxima potencia 
de limpieza. La tecnología SweepTec® para la oscilación permanente del campo sonoro 
garantiza una limpieza suave y uniforme. Disponibles con calefacción con un rango de temperatura 
ajustable de 30 a 80 °C . Información de potencia: Alta potencia de pico ultrasónico y potencia  
ultrasónica nominal de 230V, 50/60Hz. Todos los modelos son a prueba de derrames con tanques  
de acero inoxidable (RK 102H cromado duro) y carcasas externas, a prueba de goteo (IP32). 
Para la limpieza de material de vidrio técnico como buretas, pipetas, placas de petri y matraces  
de laboratorio, piezas metálicas de todo tipo, componentes electrónicos. También adecuados para  
la limpieza y desinfección de instrumentos médicos y la aceleración de los procesos de suspensión,  
la producción de emulsiones. 
 
A partir del tipo RK 102 H se suministra con salida 
Tipo H con calefacción ajustable de 30 a 80 °C

3
Bandelin

Tipo Capacidad Ancho 
int.

Profundidad 
int.

Altura  
int.

ud.E Código

l mm mm mm
RK 31 H 
RK 31 
RK 52 
RK 52 H 
RK 100 
RK 100 H 
RK 102 H 
RK 103 H 
RK 156 
RK 156 BH 
RK 255 H 
RK 510 
RK 510 H 
RK 512 H 
RK 514 
RK 514 H 
RK 514 BH 
RK 1028 
RK 1028 H 
RK 1050 
RK 1050 CH

0,9 
0,9 
1,8 
1,8 
3,0 
3,0 
3,0 
4,0 
6,0 
9,0 
5,5 
9,7 
9,7 

13,0 
13,5 
13,5 
18,7 
28,0 
28,0 
58,0 
90,0

190 
190 
150 
150 
240 
240 
240 
240 
500 
500 
300 
300 
300 
300 
325 
325 
325 
500 
500 
600 
600

85 
85 

140 
140 
140 
140 
140 
140 
140 
140 
150 
240 
240 
240 
300 
300 
300 
300 
300 
500 
500

60 
60 

100 
100 
100 
100 
100 
150 
100 
150 
150 
150 
150 
200 
150 
150 
200 
200 
200 
200 
300

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

6.200 370 
9.877 021 
9.877 052 
9.877 051 
9.877 100 
9.877 101 
9.877 103 
9.877 114 
9.877 156 
9.877 155 
9.877 256 
9.877 510 
9.877 511 
9.877 512 
9.877 540 
9.877 516 
9.877 515 
9.877 537 
9.877 529 
9.877 551 
9.877 552

3
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Baños ultrasónicos, SONOREX SUPER
Baños de ultrasonidos de alta resistencia para la limpieza o el tratamiento de muestras 
en líquidos acuosos. Adecuados para el área de protección respiratoria y de laboratorio, 
industria, taller y área de servicio. 
 
- Tanque y carcasa de acero inoxidable 
- Protección contra el agua de goteo 
- Con grifo de vaciado de depósito integrado (G 1/2) para facilitar el vaciado (RK 106 con G 1/4) 
- Radio blindado 
 
Modelos con adición de tipo H con rango de temperatura ajustable.

Bandelin

Especificaciones
Frecuencia HF: 35 kHz, SweepTec®

Rango de temperatura: 30 ... 80 °C
Temporizador: 1 ... 15 min o continuo
Fuente de alimentación: 230 V~, 50/60 Hz
Grado de protección: IP 32

Baño de ultrasonidos para tamiz SONOREX SUPER RK 106
Baño de ultrasonidos para la limpieza de 1 tamiz de ensayo de 200 mm de diámetro. 
Pedir por separado el soporte de tamices SH 7.

1
Bandelin

Tipo Capacidad Ancho 
int.

Profundidad 
int.

Altura  
int.

Tipo de 
conector

ud.E Código

l mm mm mm
RK 106 
RK 106 
RK 106

5,6 
5,6 
5,6

240 
240 
240

240 
240 
240

130 
130 
130

EU 
UK 
CH

1 
1 
1

9.877 106 
9.877 105 
9.877 107

1

Baño de ultrasonidos para tamiz SONOREX SUPER RK 1040
Baño de ultrasonidos para la limpieza de 1 tamiz de ensayo de 500 mm de diámetro. 
Pedir por separado el soporte de tamices GH 28.

2
Bandelin

Tipo Capacidad Ancho 
int.

Profundidad 
int.

Altura  
int.

Tipo de 
conector

ud.E Código

l mm mm mm
RK 1040 39,5 500 500 195 EU 1 9.877 108

2

Baño de ultrasonidos para tamices Sonorex Super ultrasonic bath RK 1028 C
Para 5 tamices de ensayo con un diámetro de 200 mm. Con asas a ambos lados.  
Pedir por separado el soporte de tamiz SH 28 C.

3
Bandelin

Tipo Capacidad Ancho 
int.

Profundidad 
int.

Altura  
int.

Tipo de 
conector

ud.E Código

l mm mm mm
RK 1028 C 
RK 1028 C 
RK 1028 C 
RK 1028 CH

45 
45 
45 
45

500 
500 
500 
500

300 
300 
300 
300

300 
300 
300 
300

EU 
UK 
CH 
EU

1 
1 
1 
1

9.877 528 
9.877 538 
9.877 539 
9.877 530

3

Para accesorios mirar a partir de la página 1188 en adelante.
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Baños ultrasónicos SONOREX DIGITEC/SONOREX DIGIPLUS
Baños de ultrasonidos en carcasa de acero inoxidable, ajuste de tiempo 1, 2, 3, 4, 5, 10, 15, 30 min y continuo, tipo H con calefacción,  
rango de temperatura ajustable de 20 a 80 °C y LED de aviso de sobretemperatura, desgasificación de líquidos (DEGAS), función de impulsos, 
SweepTec®. Fuente de alimentación 230 V ~, 50/60 Hz. 
 
SONOREX DIGIPLUS DL: Dispositivos adicionales con ajuste de potencia de 20 a 100%.

1
Bandelin

Tipo Capacidad Ancho 
int.

Profundidad 
int.

Altura  
int.

ud.E Código

l mm mm mm
DT 31 
DT 31 H 
DT 52 
DT 52 H 
DT 100 
DT 100 H 
DT 102 H 
DT 103 H 
DT 156 
DT 255 
DT 255 H 
DT 510 
DT 510 H 
DT 106 
DT 156 BH 
DT 512 H 
DT 514 
DT 514 H 
DT 514 BH 
DT 1028 
DT 1028 H 
DT 1028 CH 
DT 1050 CH 
DL 102 H 
DL 156 BH 
DL 255 H 
DL 510 H 
DL 512 H 
DL 514 BH 
DL 1028 H

0,9 
0,9 
1,8 
1,8 
3,0 
3,0 
3,0 
4,0 
6,0 
5,5 
5,5 
9,7 
9,7 
5,6 
9,0 

13,0 
13,5 
13,5 
18,7 
28,0 
28,0 
45,0 
90,0 
3,0 
9,0 
5,5 
9,7 

13,0 
18,7 
28,0

190 
190 
150 
150 
240 
240 
240 
240 
500 
300 
300 
300 
300 
240 
500 
300 
325 
325 
325 
500 
500 
500 
600 
240 
500 
300 
300 
300 
325 
500

85 
85 

140 
140 
140 
140 
140 
140 
140 
150 
150 
240 
240 
240 
140 
240 
300 
300 
300 
300 
300 
300 
500 
140 
140 
150 
240 
240 
300 
300

60 
60 

100 
100 
100 
100 
100 
150 
100 
150 
150 
150 
150 
130 
150 
200 
150 
150 
200 
200 
200 
300 
300 
100 
150 
150 
150 
200 
200 
200

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

9.877 830 
9.877 831 
9.877 832 
9.877 833 
9.877 834 
9.877 835 
9.877 836 
9.877 837 
9.877 838 
9.877 839 
9.877 840 
9.877 841 
9.877 842 
9.877 848 
9.877 849 
9.877 850 
9.877 851 
9.877 852 
9.877 853 
9.877 854 
9.877 855 
9.877 857 
9.877 860 
9.877 865 
9.877 866 
9.877 867 
9.877 868 
9.877 869 
9.877 870 
9.877 871

1

Baños de ultrasonidos SONOREX DIGITEC DT...F - Equipo básico
Baños ultrasónicos planos con desgasificación rápida y para la preparación de muestras. 
 
- Preparación de muestras en frascos de laboratorio 
- Desgasificación rápida de las muestras con sólo pulsar un botón 
- Homogeneización 
- La misma densidad de potencia en todos los baños de ultrasonidos 
- Reproducibilidad de los resultados en los diferentes tamaños de baño 
- Sonicación uniforme de las muestras, independientemente del tamaño y la disposición de los frascos 
 
Material de suministro:  
DT 510 F: soporte para frascos GL 510 F y 250 ml Tickopur R 33 
DT 1028 F: 2 soportes para frascos GL 510 F y 250 ml Tickopur R 33 
 
Para la fijación de los matraces de laboratorio se necesitan abrazaderas de resorte EK o soportes de matraces ZF.

2

Bandelin

Tipo Capacidad Ancho 
int.

Profundidad 
int.

Altura  
int.

ud.E Código

l mm mm mm
DT 510 F 
DT 1028 F

4,3 
9,5

300 
500

240 
300

65 
65

1 
1

9.877 862 
9.877 863

2

9.877 862
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Cestas de suspensión para baños de ultrasonidos SONOREX
Acero inoxidable. 
 
Óptima transmisión de ondas ultrasónicas. Los elementos a limpiar no deben colocarse en el fondo del tanque.  
K 6: Redondo, ajustable.

1
Bandelin

1

Tipo Para baño tipo Ancho Profundidad Altura ud.E Código

mm mm mm
K 1 C 
K 3 C 
 
K 3 CL 
K 5 C 
K 6 
K 6 L 
K 6 BL 
K 08 
K 10 
K 10 B 
K 14 
K 14 B 
K 28 
K 28 C 
K 28 CA 
K 28 CV 
K 50 
K 50 C 
K 50 CA 
K 50 CV

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
** 
* 
 
 
*** 
**

RK/DT 52 / 52 H 
RK/DT 100 / 
100 H / 102 H / 102 H-RC, DL 102 H 
RK/DT 103 H 
RK/DT 255 H / 255 H-RC, DL 255 H 
RK/DT 106 
RK/DT 156 
RK/DT 156 BH, DL 156 BH 
RK/DT 31 / H 
RK/DT 510 / 510 H / 510 H-RC, DL 510 H 
RK/DT 512 H, DL512 H 
RK/DT 514 / H 
RK/DT 514 BH / 514 H-RC, DL 514 BH 
RK 1028/H / DT 1028 / H, DL 1028 H 
RK/DT 1028 CH 
RK1028 CH 
RK1028 CH 
RK 1050 
RK/DT 1050 CH 
RK 1050 CH 
RK 1050 CH

120 
200 

 
200 
260 
215 
460 
460 
170 
250 
250 
275 
275 
455 
455 
470 
470 
545 
545 
540 
540

110 
110 

 
110 
110 
215 
100 
100 
65 

195 
195 
245 
245 
245 
245 
270 
270 
450 
450 
445 
445

40 
40 

 
40 
40 
50 
50 
50 
50 
50 
50 
50 
50 
50 
50 

215 
215 
50 
50 

240 
240

1 
1 
 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

9.877 631 
9.877 633 

 
9.877 632 
9.877 635 
9.877 634 
9.877 636 
9.877 637 
9.877 630 
9.877 697 
9.877 700 
9.877 694 
9.877 701 
9.877 698 
9.877 702 
9.877 712 
9.877 713 
9.877 699 
9.877 703 
9.877 715 
9.877 716

*3 secciones 
**6 secciones 
***9 secciones

Reguladores para las asas, GV 3 y GV 10, para las cestas de suspensión Sonorex
Con estos mecanismos se puede regular de forma continua la inmersión de la cesta, 
evitando que los matraces floten, se vuelquen o se desborden.  
Se sujetan fácil y rápidamente en las cestas o en los soportes de instrumental  
(salvo el GH 1). 1 par.

2
Bandelin

Tipo Para  
cestos

ud.E Código

GV 3 
GV 10

K 1 C, K 3 C, K 3 CL, K 5 CL, K 6 L, K 6 BL 
K 10, K 10 B, K 14, K 14 B, K 28, K 28 C, GH 10, GH 28

1 
1

9.877 720 
9.877 721

2

Pinzas para frascos para cestas de suspensión Sonorex
Acero inoxidable. Adecuados para cestas de suspensión y soportes de instrumentos con 
malla de hasta 12,5 mm x 12,5 mm y para el soporte de vidrio GL para DT...F. 
Imprescindibles para la fijación de frascos de laboratorio.

3
4

Bandelin

Tipo ud.E Código

EK 10 para cestas de suspensión de hasta 31 mm de diámetro. 
EK 25 para cestas de suspensión de hasta 42 mm de diámetro. 
EK 50 para cestas de suspensión de hasta 52 mm de diámetro. 
EK 10 para cestas de suspensión de hasta 65mm de diámetro. 
EK 250 para cestas de suspensión de hasta 85 mm de diámetro.

1 
1 
1 
1 
1

9.877 651 
9.877 653 
9.877 655 
9.877 657 
9.877 658

3

9.877 651

4

9.877 653



1189

11. Limpieza y esterilización
Limpiadores ultrasónicos/Dispositivos

GENERAL CATALOGUE EDITION 21

Salvo error u omisión

Tapa para baños de ultrasonidos SONOREX
Acero inoxidable. 
Para cubrir los tanques de los baños, como se describe a continuación.

1
Bandelin

Tipo Para baño tipo ud.E Código

D 08 
D 52 
D 100 
D 6 
D 156 
D 255 
D 510 
D 514 
D 1028 
D 1028C 
D 1050 C 
D 170

RK/DT 31 / H 
RK/DT 52 / 52 H 
RK/DT 100 H / 102 H /102 H-RC / 103 H, DL 102 H 
RK/DT 106 
RK/DT 156 BH, DL 156 BH 
RK/DT 255 H / 255 H-RC, DL 255 H 
RK/DT 510 / 510 H / 510 H-RC / 512 H, DL 510 H 
RK/DT 514 / 514 H / 514 BH / 514 BH-RC, DL 514 BH 
RK 1028/H / DT 1028 H, DL 1028 H 
RK/DT 1028 CH 
RK1050 CH 
RK 170/H

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

9.877 597 
9.877 601 
9.877 603 
9.877 606 
9.877 602 
9.877 605 
9.877 610 
9.877 604 
9.877 607 
9.877 600 
9.877 608 
6.230 773

1

Vasos de inserción Sonorex
Para colocar tapas y porta vasos. 
SD 06, PD 06, EB 05: con anillo de retención 
SD 05, KB 04, SD 04: con anillo de retención, sólo para DE 08 
SD 09: con anillo de retención

2
Bandelin

Tipo Capacidad Ø Altura Material ud.E Código
ml mm mm

SD 04 
SD 05 
SD 06* 
SD 09 
EB 05* 
KB 04 
PD 06*

400 
600 
600 

1000 
600 
400 
600

76 
76 
84 
91 
87 
76 
86

110 
150 
125 
180 
120 
110 
125

Vidrio 
Vidrio 
Vidrio 
Vidrio 
Acero inoxidable 
Plástico 
Plástico

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

9.877 624 
9.877 645 
9.877 622 
9.877 623 
9.877 626 
9.877 644 
9.877 628

* con tapa

2

Cestas de suspensión para los vasos de precipitados SONOREX
Ancho de malla: 1 x 1 mm. 
KD 0: Cesta de alambre de acero inoxidable 
PD 04: Cesta de plástico con fondo de tamiz

3
Bandelin

Tipo Para Ø  
int.

Material ud.E Código

mm
PD 04 
KD 0*

Vasos 
Vasos

60 
75

Plástico 
Acero inoxidable

1 
1

9.877 643 
9.877 642

*no indicados para SD 04, SD 05 y KB 04

3

Recipientes colgantes para baños de ultrasonidos SONOREX
Plástico sin perforar, con tapa. Para la limpieza con líquidos agresivos.

4
Bandelin

Tipo Para baño tipo Dimensiones 
interiores 
(L x An x Alt)

ud.E Código

mm
KW 3 
KW 5 
KW 14 
KW 14 B 
KW 28-0 
KW 50-0 
KW 50 B-0 
KW 10-0

RK/DT 102 H / 102 H-RC / 103 H / 100 / H, DL 102 H 
RK/DT 255 H/-RC, DL 255 H 
RK/DT 514/H 
RK/DT 514 BH-/-RC, DL 514 BH 
RK 1028/H, DT 1028 H/CH, DL 1028 H 
RK 1050 
RK1050 CH 
RK 510/H, DT 510/H/H-RC, DL 510 H

195 x 115 x 88 
254 x 96 x 130 
280 x 215 x 145 
275 x 210 x 195 
437 x 230 x 155 
517 x 445 x 184 
445 x 520 x 284 
242 x 182 x 135

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

9.877 800 
9.877 801 
9.877 802 
9.877 803 
9.877 804 
9.877 806 
9.877 717 
6.207 107

4

Tamices - consultar la página 594.
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Soporte para utensilios y tamices de prueba para los baños ultrasónicos Sonorex
Soporte para instrumentos y tamices de prueba. 
GH 1: Soporte para frascos de vidrio de 1L, 105mm de diámetro. 
SH 7: Soporte para tamiz de prueba de 200mm de diámetro. 
GH 10/28: Soporte para instrumentos, acero inoxidable, tamaño de malla 12,5mm x 12,5mm

1
Bandelin

Tipo Para baño tipo Dimensiones 
(L x An)

ud.E Código

mm
GH 1 
 
SH 7 
GH 10 
GH 28 
SH 28 C

RK/DT 52, RK/DT 100 / H, RK 103 H, 
RK/DT 102 H / H-RC, DT 103 H, DL 102 H 
RK/DT 106 
RK/DT 510 / 510 H / H-RC, DL 510 H 
RK 1028/H, DT 1028 H/CH, RK 1040 
RK 1028 C

129 x 117 
 
- 
260 x 200 
455 x 250 
-

1 
 

1 
1 
1 
1

9.877 781 
 

9.877 784 
9.877 731 
9.877 733 
9.877 746

1

Baño de ultrasonidos BactoSonic® 14.2
Baño especial de ultrasonidos para la eliminación suave de biopelículas. 
 
Material de suministro: 
BactoSonic® 14.2: Sólo baño de ultrasonidos 
BactoSonic® 14.2 SET: Set listo para usar compuesto por

2
Bandelin

-Baño de ultrasonidos BS 14.2
-Instrucciones de uso comprobadas científicamente
-Caja de implantes: IB 5, PP, 0.52 l - 2 piezas

IB 6, PP, 0,6 l - 2 piezas
IB 10, PP, 1.0 l - 1 pieza
IB 18, PP, 1.8 l - 1 pieza
IB 20, PP, 2,0 l - 1 pieza

-Soporte de cajas para cajas de implantes: BT 5, PC, para 2 piezas IB 5
BT 6, PC, para 2 piezas IB 6
BT 10, PC, para 1 pieza IB 10
BT 18, PC, para 1 pieza IB 18

-Soporte de aparatos para cajas de implantes: GH 14, acero inoxidable, para 3 piezas IB 20
-Marco para prueba en lámina: FT 14
-Lïquido de contacto: TICKOPUR R 33 - 250 ml (concentrado)

2

Tipo Capacidad Ancho 
int.

Profundidad 
int.

Altura  
int.

ud.E Código

l mm mm mm
BactoSonic® 14.2, sólo baño 
BactoSonic® 14.2 SET

13,5 
13,5

325 
325

300 
300

150 
150

1 
1

7.920 371 
9.650 290

Soportes para recipientes, PC para BactoSonic® 14.23
Bandelin

Tipo Para ud.E Código

BT 5 
BT 6 
BT 10 
BT 18

IB 5 
IB 6 
IB 10 
IB 18

1 
1 
1 
1

9.650 311 
9.650 312 
9.650 313 
9.650 314

3

Cajas para implantes, PP para BactoSonic® 14.2

4
5
6
7
8

Bandelin

Tipo Capacidad Dimensiones ud.E Código
l mm

IB 5 
IB 6 
IB 10 
IB 18 
IB 20

0,5 
0,6 
1,0 
1,8 
2,0

145 x 110 x 67 
Ø 142 x 68 
278 x 115 x 60 
208 x 143 x 94 
135 x 102 x 282

5 
5 
5 
5 
5

9.650 291 
9.650 292 
9.650 293 
9.650 294 
9.650 295

4

9.650 291

5

9.650 292

6

9.650 293

7

9.650 294

8

9.650 295
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Salvo error u omisión

Baño de ultrasonidos SONOCOOL® 255
Set listo para usar compuesto por: 
- Baño de ultrasonidos SC 255 
- Portamuestras PH 255-11 para 11 vasos de precipitados SD 01.2 
- Tapa de vidrio D 255 G 
- Vaso de precipitados SD 01.2, vidrio - sin pico, 20 piezas de 100 ml 
- TICKOPUR TR 3 250 ml (concentrado líquido de contacto)

1
Bandelin

Especificaciones

4 - 40ºC (a temperatura ambiente de 20ºC)

Dimensiones interiores del tanque (An x L x Alt):
Volumen del tanque: 5 litros (líquido de contacto)
Temperatura del baño ajustable:

280 × 150 × 150 mm

Poder de refrigeración: 200 W
Potencia de pico ultrasónica: 720 W
Potencia nominal ultrasónica: 180 W
Ajuste de energía: ajustable: 25/50/75/100 %
Frecuencia de ultrasonidos: 35 kHz, SweepTec®

Temporizador: 10 s - 99 h 59 min 59 s (cuenta atrás)
Dimensiones exteriores (An x L x Alt): 360 × 605 × 385 mm
Carcasa: aluminio; revestido con tiradores enrasados  

(mangos rebajados por dentro de la carcasa)
Salida: izquierda frontal, oculta
Intensidad de corriente: 1,6 A
Conexión principal: 230 V~ (±10 %) 50/60 Hz
Peso: 27,5 kg
Grado de protección: IP 31

Tipo Capacidad Ancho 
int.

Profundidad 
int.

Altura  
int.

ud.E Código

l mm mm mm
SONOCOOL® 255 5 280 150 150 1 9.650 300

1

Limpiador de pipetas ultrasónico PR 140 DH
Limpieza por ultrasonidos de pipetas de plástico o vidrio, buretas y otros objetos de 
vidrio. Tiempos de limpieza cortos, sin necesidad de lavar. 
 
- Limpieza cuidadosa de aparatos de medición de volumen y piezas con longitudes de hasta 755 mm 
- Función de pulso 
- Con calefacción para disolver los residuos de grasa 
- Depósito robusto de acero inoxidable 1.4301, 1.5 mm 
- Asas inclinadas para facilitar el transporte 
- Colocación en el suelo cerca del desagüe 
- Líquido de limpieza para uso múltiple, vaciado rápido mediante válvula de bola 
 
Material de suministro: 
Baño de ultrasonidos PR 140 DH incl. cesta de pipetas K 140 B, tapa 140 D,  
concentrado de limpieza TICKOPUR R 33 (5 l) y TICKOPUR TR 3 (1 l) 
 
TICKOPUR 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H315|H318

2
Bandelin

Especificaciones
Capacidad efectiva: 9 ... 18 l
Profundidad de limpieza efectiva: 850 mm
Salida de ultrasonidos máx.: 800 W
Potencia nominal ultrasónica: 200 W
Frecuencia de ultrasonidos: 35 kHz, SweepTec®

Rango de temperatura ajustable: 20 ... 80 °C
Capacidad de calefacción: 700 W
Temporizador: 1, 2, 3, 4, 5, 10, 15, 30 min, continuo
Dimensiones externas (L x An x Alt): 330 x 330 x 1003 mm (sin asas ni llave de paso)
Dimensiones internas (L x An x Alt): 150 x 150 x 895 mm
Peso: 28,2 kg
Fuente de alimentación: 230 V~, 50/60 Hz
Grado de protección: IP 33

Tipo Capacidad Ancho 
int.

Profundidad 
int.

Altura  
int.

ud.E Código

l mm mm mm
Kit PR 140 DH 18 150 150 895 1 6.280 456

2
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Baño de ultrasonidos con dispositivo de agitación SONOSHAKE
Consiste en: 
Baño de ultrasonidos Sonorex Digitec DT 1028 F 
- Especialmente para la sonificación de muestras en frascos de laboratorio y para la desgasificación rápida (DEGAS) 
- Baño ultrasónico de bajo perfil con tanque de acero inoxidable, dimensiones internas 500 x 300 x 65mm (L x An x Alt) 
- Carcasa de acero inoxidable, protegida contra las salpicaduras, 535 x 325 x 205mm (L x An x Alt) 
- Salida: G½ válvula de bola 
- Temporizador: 1, 2, 3, 4, 5, 10, 15, 30 min, o continuo 
- Potencia de pico ultrasónica 1280W 
- Potencia nominal ultrasónica 320W 
- Frecuencia de trabajo 35kHz, SweepTec® 
- Consumo de corriente 1,4A 
 
Dispositivo de agitación SA 1028 
- Ajuste analógico del tiempo (1 a 15 min. o continuo) y la frecuencia de las sacudidas 
- Movimiento recíproco: ajustes en 4 pasos posibles de hasta 200/min 
- Amplitud constante de 20mm independiente de la carga 
- Gradilla fácil de retirar - fácil montaje de las pinzas de laboratorio EK 10-250 (por separado al pedido) 
- Huella aprox. 410mm x 280mm (L x An) 
- Tiene capacidad para 36 x 10ml, 36 x 25ml, 18 × 50ml, 12 x 100ml o 10 x 250ml frascos 
- El espacio de banco requerido para el Sonoshake es de aprox. 850mm x 360mm (L x An) 
 
Un baño ultrasónico SONOREX DIGITEC DT 1028 F existente puede ser fácilmente reequipado con el 
accesorio agitador SA 1028.

1
Bandelin

Tipo Capacidad Ancho 
int.

Profundidad 
int.

Altura  
int.

ud.E Código

l mm mm mm
SONOSHAKE 9,5 500 300 65 1 9.877 864

1

Cajas a prueba de sonido serie USBB
La serie USBB ha sido desarrollada especialmente para el aislamiento acústico de los 
baños de ultrasonidos en el laboratorio. 
Ventajas: 
- Alta reducción de ruido hasta 30dB(A). Eso significa una disminución del ruido de 90 a 95% 
- Disponible en cuatro tamaños diferentes para la mayoría de los baños ultrasónicos, lista de compatibilidad para los   

baños ultrasónicos Bandelin a petición 
- La tapa puede abrirse completamente, por lo que la extracción de la cesta es muy fácil de manejar 
- Manejo suave y fácil de la tapa, no se necesita espacio adicional al abrirla, por lo que la caja puede ser colocada  

y operada bajo campanas extractoras 
- El panel de control permanece visible. Gracias al frente transparente, el progreso del programa de lavado puede ser   

observado en cualquier momento 
- Equipado con aberturas de acceso rápido en la parte delantera y en ambos lados para operar el baño de ultrasonidos   

o para drenar el agente limpiador 
- Ventilador integrado para eliminar los vapores 
- Agarraderas empotradas en los lados para facilitar el transporte 
- Superficie recubierta de polvo, robusta y fácil de limpiar

2

Sonation GmbH

Tipo Dimensiones 
exteriores 
(L x An x Alt)

Dimensiones 
interiores 
(L x An x Alt)

Peso ud.E Código

mm mm kg
USBB-S 
USBB-L

512 x 350 x 125 
607 x 460 x 633

454 x 269 x 316 
529 x 379 x 496

15 
25

1 
1

6.280 063 
6.280 064

2

6.280 063
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Concentrados para baños ultrasónicos TICKOPUR

1

Bandelin

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

TICKOPUR R 33 
TICKOPUR R 33 
TICKOPUR R 33 
TICKOPUR R 33 
TICKOPUR RW 77 
TICKOPUR RW 77 
TICKOPUR RW 77

1 
2 
5 

25 
1 
2 
5

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

9.192 601 
9.192 602 
9.192 605 
9.192 610 
9.192 611 
9.192 612 
9.192 615

* Deben tenerse en cuenta las normas de transporte de mercancías peligrosas.

Más productos puede encontrar en nuestra tienda online.

1

9.192 605

Concentrados para baños ultrasónicos STAMMOPUR
Los concentrados STAMMOPUR han sido especialmente desarrollados para aplicaciones 
ultrasónicas y están marcados con la marca CE según la Directiva de Dispositivos Médicos (MDD).  
Todas las soluciones son respetuosas con el medio ambiente, biodegradables y fáciles de eliminar.  
STAMMOPUR contiene sustancias activas y coadyuvantes especiales que consiguen un efecto desinfectante  
y limpiador óptimo, al mismo tiempo que ahorran los instrumentos. 
 
STAMMOPUR 24*: Concentrado intensivo de desinfección y limpieza. Bactericida certificada por la VAH, virucida  
y yeasticida contra el VDVB, la vacuna, el VHB, el VHC y el VIH. Effectiveness EXAM - peritaje contra el virus H5N1. 
Libre de aldehídos, cloro y fenol. Aplicación 1% a 2%, ligeramente alcalina, pH 9.9 (1%).  
Altamente compatible con la mayoría de los materiales. 
STAMMOPUR DR 8*: Desinfección de instrumentos y concentrado de limpieza intensiva. Certificado por la VAH.  
Sin aldehídos, fenoles y cloro. Bactericida, virucida contra Vaccinia, BVDV, Papova, Adeno, HBV, HCV, HIV, H5N1. 
Aplicación 1 % a 3 %, ligeramente alcalino, pH 9,9 (1%). 
 
Este producto es un desinfectante con biocidas. Por favor, consulte su disponibilidad e información legal. 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H302|H314|H317|H334|H336|H361fd|H411

2

Bandelin

Tipo Capacidad ud.E Código
litros

STAMMOPUR 24* 
STAMMOPUR 24* 
STAMMOPUR 24* 
STAMMOPUR DR 8* 
STAMMOPUR DR 8*

2 
5 

25 
2 
5

1 
1 
1 
1 
1

9.192 711 
9.192 712 
9.192 714 
6.201 247 
6.900 236

* Deben tenerse en cuenta las normas de transporte de mercancías peligrosas.

Más productos puede encontrar en nuestra tienda online.

2

9.192 711

Concentrados para los baños de limpieza ultrasónicos SONOREX. Mejoran la cavitación, 
limpian intensamente, son compatibles con la mayoría de los materiales y están libres de 
cloruro. Para usar en frío o en caliente. 
 
TICKOPUR R 33: Limpiador universal, concentrado. Propiedades: ligeramente alcalino, pH 9,9 al 1%,  
dosificación 3 a 5%. Para: metal, metales ligeros, vidrio, cerámica, plástico, goma, filtros electrónicos, respiradores. 
Contra: residuos de lijado, pulido y lapeado, suciedad aceitosa y grasienta, ceras, películas de silicona, tinta. 
TICKOPUR RW 77: Limpiador especial con amoníaco, concentrado. Propiedades: ligeramente alcalino, pH 9,9 al 1%, 
dosificación 5%. Basado en: surfactantes, amoníaco. Para: metal, vidrio, cerámica, plástico, goma, tablas, relojes, 
tamices de prueba. Cuidado con los metales ligeros. Contra: resina, hollín, pigmentos, residuos de pulido y lapeado, 
grasas, aceites, ceras, manchas, fundente. 

 
  Peligro 
 

Frase-H: H315|H318
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Miele sets new standards with three model series
when it comes to performance, safety and user-friendliness
in the reprocessing of laboratory glassware.

• PLW 86* large-chamber lab washers in two widths
•  Space-saving SlimLine units with ample capacity on a  

small footprint
• Compact lab washers* – also as undercounter models
• With EasyLoad – Miele's highly flexible loading system

www.miele.com

* Equipped with EasyLoad: PLW 86 and compact lab washers

Strong and flexible: 
Miele lab washers in three size categories
Miele Professional. Immer Besser.

Perfectly matched
System4Lab -
Single-source supply
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Salvo error u omisión

Termodesinfectadora PG 8583/PG 8583 CD/PG 8593
PG 8583 
- Capacidad por ciclo: 128 frascos de laboratorio o 98 pipetas junto con otros artículos 
  de vidrio de laboratorio 
- Uso eficiente de los recursos gracias a la bomba del calentador de velocidad variable 
- Proceso fiable: Control en todo momento de la presión de lavado y del brazo de pulverización 
- Función de secado: función EcoDry 
- Seguridad total: Enlace a la documentación de los procesos posible 
- Depende de la versión integran hasta 2 bombas dispensadoras para productos líquidos 
 
PG 8593 
- Además, integra la tecnología de secado DryPlus de aire caliente 
 
PG 8583 CD 
- Incluye además la monitorización de la conductividad 
- Tecnología de secado con aire caliente: Dry Plus 
- Dos bombas dosificadoras integradas (para detergente líquido y agentes neutralizantes) 
- Opciones de ajuste para agentes químicos (3 x 5l/2 x 10l) 
 
En varios países se dispone de diferentes versiones de la termodesinfectadora Miele (tipo, conexiones eléctricas, etc.)

1 2
Miele

Especificaciones
Dimensiones (An x Alt x L):
PG 8583 + PG 8593: 600 x 600 x 835 (820 sin tapa) mm
PG 8583 CD: 900 x 600 x 820 mm
Controles: TouchControl
Conexiones de agua: 2x agua fría, caliente y desmineralizada
Fuente de alimentación: 3N AC/400 V/50 Hz/9,3 kW

1

PG 8583

2

PG 8583 CD

Tipo Tipo de  
carcasa

Descripción ud.E Código

PG 8583 
PG 8583 
PG 8583 
PG 8583 
PG 8583 
PG 8583 
PG 8583 
PG 8583 
PG 8593 
PG 8593 
PG 8593 
PG 8583 CD 
PG 8583 CD 
PG 8583 CD

Blanca 
Blanca 
Acero inoxidable 
Acero inoxidable 
Acero inoxidable 
Acero inoxidable 
Acero inoxidable 
Acero inoxidable 
Acero inoxidable 
Acero inoxidable 
Acero inoxidable 
Acero inoxidable 
Acero inoxidable 
Acero inoxidable

Dispensador de polvo* 
Dispensador de líquido* 
Dispensador de polvo* 
Dispensador de líquido* 
Dispensador de polvo** 
Dispensador de líquidos** 
Dispensador de polvo, aplicación con aceite* 
Dispensador de líquidos, aplicación con aceite* 
Con módulo DOS 
Con control de la conductividad y módulo DOS 
Con módulo DOS, adecuada para aplicaciones con aceite 
Con módulo de conductividad de toma de agua* 
Bomba de agua desmineralizada, con módulo de conductividad de toma de agua** 
Con módulo de conductividad de toma de agua, para aplicaciones con aceite*

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

6.266 426 
6.266 427 
6.266 428 
6.266 429 
6.266 430 
6.266 431 
6.266 432 
6.266 433 
6.266 434 
6.266 435 
6.266 436 
6.269 767 
6.287 715 
6.280 201

* conexión a agua caliente y agua destilada 
**conexión a agua caliente, bomba de agua destilada
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Salvo error u omisión

Cestas y carros para termodesinfectadoras de laboratorio Miele
Carga fácil: 
- Nuevo sistema de inyección para todos los módulos de inyección comunes y un gran número de soportes de carga adicionales 
- Uso óptimo del espacio vertical disponible 
- Particularmente rápido y simple disposición de la carga 
- Limpieza interna exhaustiva de los artículos de vidrio de todas las formas y tamaños 
- Sujeción segura y protección excepcional del material durante el ciclo de lavado

1 2
Miele

Tipo Descripción Para ud.E Código

A 100 
A 101 
A 102 
A 103 
A 301/5 
A302/3 
A 150 
A 151 
 
A 200 
A 202 
A 861 
A 862

Cesta superior para los módulos 
Cesta superior/altura de montaje 160 ±30mm 
Cesta superior/altura de montaje 205 ±30mm 
Cesta superior para tapas y accesorios 
Módulo para material de vidrio de laboratorio 2 x 9, 18 boquillas de inyección 
Módulo para material de vidrio de laboratorio 2 x 16, 32 boquillas de inyección 
Cesta inferior para módulos 
Cesta inferior (An x L x Alt): 529 x 522 x 88 mm. 
altura de montaje dependiendo de la cesta superior 
Carro para pipetas 
Carro para bandejas tamizadoras 
Marco de soporte para A 301/4 y A 301/5 
Marco de soporte 4 x 8

PG 8583 / PG 8593 
PG 8583 / PG 8593 
PG 8583 / PG 8593 
PG 8583 / PG 8593 
PG 8583 / PG 8593 
PG 8583 / PG 8593 
PG 8583 / PG 8593 
PG 8583 / PG 8593 
 
PG 8583 / PG 8593 
PG 8583 / PG 8593 
PG 8583 / PG 8593 
PG 8583 / PG 8593

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
 

1 
1 
1 
1

6.266 437 
6.266 438 
6.266 439 
6.266 440 
4.666 032 
4.666 034 
6.266 441 
6.266 442 

 
6.266 448 
6.266 444 
4.666 339 
4.667 530

1 2

Módulos para termodesinfectadoras de laboratorio Miele
Miele

Tipo Descripción Para ud.E Código

A 300/3 
A 301/5 
A302/3 
A 861 
A 862

Módulo para material de vidrio de laboratorio con 8 boquillas 
Módulo para material de vidrio de laboratorio 3 x 6, 18 boquillas de inyección 
Módulo para material de vidrio de laboratorio 4 x 8, 16 inyectores 
Bastidor de soporte para A 301/4 y A 301/5 
Bastidor de soporte 4 x 8

Series PG 8583 / PG 8593 / 120 
PG 8583 / PG 8593 
PG 8583 / PG 8593 
PG 8583 / PG 8593 
PG 8583 / PG 8593

1 
1 
1 
1 
1

4.666 033 
4.666 032 
4.666 034 
4.666 339 
4.667 530

Accesorios para termodesinfectadoras de laboratorio Miele
Miele

Tipo Descripción Para ud.E Código

A2 
A 3 
DE-CS7 
ML/2 
A 11/1 
A12 
A 802 
E 313 
E 314 
E 315 
E 316 
E 336 
DOS K 85/1 
 
DOS K 85 
 
VE P 2800 
Filtro HEPA 
Filtro grueso

Red 1/2, 216 x 456 mm 
Red 1/4, para insertos 1/4 estructura de metal 
Tapa de acero inoxidable 
Tira magnética para la detección automática del elemento móvil 
Estructura 1/1, 450 x 450 mm 
Estructura 1/2 
Boquilla de lavado para módulos de inyección 
Soporte de pared 
Soporte de pie 
Resina de intercambio iónico desechable E 318 
Set dispensador de resina 
Manguito de pipeta MIBO 
Módulo dosificador para PG 8583/8593 
con corta lanza de succión (depósito de 5 litros) 
Módulo dosificador para PG8583/8593 
con larga lanza de succión (depósito de 10 litros) 
Cartucho de acero inoxidable lleno

PG 8583 / 8593 
PG 8583 
PG 8583 
PG 8583 
PG 8583 / 8593 
PG 8583 / 8593 
PG 8583 / 8593 
PG 8056 / 8057 / 8172 
PG 8056 / 8057 / 8172 
PG 8583 / 8593 / 8056 / 8057 / 8172 
PG 8583 / 8593 / 8056 / 8057 / 8172 
PG 8583 / 8593 
PG 8583 / 8593 
 
PG 8583 / 8593 
 
PG 8583 / 8593 / 8056 / 8057 / 8172 
PG 8583 
PG 8583

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
 

1 
 

1 
1 
1

9.803 720 
9.803 738 
6.401 199 
9.803 766 
9.803 737 
9.803 719 
6.266 443 
9.803 759 
9.803 760 
9.803 755 
9.803 756 
9.803 765 
6.266 457 

 
6.266 458 

 
6.280 202 
6.235 680 
7.646 222

Nota: Podemos suministrar productos de toda la gama de laboratorio de Miele, a petición.
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Autoclave de sobremesa CertoClav
Su versatilidad y construcción compacta hacen que los autoclaves sean especialmente 
interesantes para los laboratorios pequeños o pueden ser utilizados como un complemento  
óptimo para un autoclave grande. 
 
Todos los modelos: De bajo mantenimiento. No se necesita una conexión de agua. Cumplen con la Directiva de  
Baja Tensión 2014/35/UE, la Directiva EMV 2014/30/UE, la Directiva 2011/65/UE sobre la restricción del uso de 
determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos. 
 
Modelos verticales: Esterilizadores de vapor de clase N. Procedimiento de ventilación: proceso de flujo de vapor libre 
o procedimiento de flujo fraccionado. Un calentador está integrado en el fondo de la cámara, pero no está expuesto.  
Por lo tanto, no puede calcificarse. Los autoclaves son fáciles de transportar e independientes de su ubicación. Todo lo 
que se necesita es una fuente de alimentación y una mezcla de agua del grifo y agua desmineralizada. Protegido por un 
sistema de seguridad múltiple. En los modelos de aluminio, consiste en una válvula de sobrepresión, una válvula de 
presión, un cierre de seguridad dentro de la tapa para evitar que se abra bajo presión y la cavidad de seguridad de 
sobrepresión. En los modelos de acero inoxidable, consiste en una válvula de sobrepresión, una válvula de presión,  
un cierre de seguridad dentro de la tapa para evitar la apertura bajo presión y un salvoconducto bimetálico para evitar 
el sobrecalentamiento del dispositivo.

CertoClav

Autoclaves de sobremesaCertoClav EL
El autoclave vertical de laboratorio con válvula de control es adecuado para la esterilización  
de sólidos no empaquetados sin cuerpos huecos, líquidos, botellas, instrumentos, materiales sintéticos, 
conservación de alimentos, preparación de medios de cultivo y residuos.  
Un manómetro de precisión con indicador de arrastre y un termómetro de precisión aseguran que las operaciones  
y procesos sean precisos. Este autoclave está disponible en dos versiones, cada una con dos niveles de temperatura. 
Control de presión mediante válvula, control de temperatura mediante termostato. Las válvulas de presión no son 
intercambiables, ya que el termostato del aparato está perfectamente adaptado y calibrado a la válvula. 
 
Material de suministro: Autoclave, panel de instrumentos estable con 3 alimentaciones, indicador de nivel mínimo  
de agua, cable de alimentación

1
CertoClav

Especificaciones EL 12 // EL 18
Diámetro de la cámara: 240 mm
Profundidad de la cámara: 260 // 390 mm
Evacuación del aire: Proceso de flujo de vapor libre
Material de la cámara: Aluminio
Presión de trabajo: 2,7 bar
Potencia calefactora: 1900 W
Fuente de alimentación: 230 V ±10 %/50 - 60 Hz

Tipo Capacidad Rango de  
temp.  
de trabajo

Peso ud.E Código

litros °C kg
EL 12 
EL 12 
EL 18 
EL 18

12 
12 
18 
18

125 / 140 
115 / 121 
125 / 140 
115 / 121

6,2 
6,2 
7,6 
7,6

1 
1 
1 
1

9.842 013 
6.243 349 
9.842 014 
6.232 206

1

Autoclaves de sobremesa CertoClav Classic
CertoClav Classic es el resultado de un desarrollo posterior del EL, pero hecho de acero inoxidable 
electropulido y resistente a la corrosión. Adecuado para la esterilización de sólidos sin envasar  
sin cuerpos huecos, líquidos, botellas, instrumentos, materiales sintéticos, conservación de alimentos,  
preparación de medios de cultivo y residuos. Se ha integrado un temporizador. 
 
Material de suministro: Autoclave, panel de instrumentos estable con 3 alimentaciones,  
indicador de nivel mínimo de agua, cable de alimentación

2
CertoClav

Especificaciones
Diámetro de la cámara: 260 mm
Profundidad de la cámara: 350 mm
Evacuación de aire: Proceso de flujo de vapor libre
Material de la cámara: Acero inoxidable
Presión de trabajo: 2,7 bar
Capacidad calorífica: 1300 W
Fuente de alimentación: 230 V ±10 %/50 - 60 Hz

Tipo Capacidad Rango de  
temp.  
de trabajo

Peso ud.E Código

litros °C kg
Classic 
Classic

18 
18

125 / 140 
115 / 121

8,8 
8,8

1 
1

9.842 028 
9.842 029

2



1198

11. Limpieza y esterilización
Esterilizadores de vacío - Autoclaves/Dispositivos

GENERAL CATALOGUE EDITION 21

Salvo error u omisión

Autoclaves de laboratorio CertoClav MultiControl 2
El autoclave vertical de laboratorio controlado por sensores PT100 es adecuado para ciclos 
prolongados/largos, pruebas de materiales, pruebas HAST, pruebas de recipientes a presión y ICP - TM 650, 
conservación de alimentos, preparación de medios de cultivo, esterilización de residuos, sólidos sin envasar sin cuerpos 
huecos, líquidos, botellas, instrumentos, materiales sintéticos y caucho. Se incluye la versión básica del software de PC 
para el control de datos. Con este software, sólo se pueden establecer programas de un solo paso. Para los programas 
de varios pasos, se requiere la versión profesional del software de PC. 
 
El CertoClav MultiControl 2 Touch está equipado adicionalmente con una robusta tablet de alta resolución  
de 7 pulgadas. Los pasos operativos se explican con videos en la pantalla. 
- Programable desde 1 minuto hasta 30 días y desde temperatura ambiente hasta 140 °C 
- Control de procesos automatizados y detección de errores 
- Puerto USB 
- Puerto de impresora (RS232) para imprimir los protocolos de esterilización 
 
Material de suministro: 
MultiControl 2: Autoclave, panel de instrumentos estable con 3 alimentaciones e indicador de nivel mínimo de agua, 
cable de alimentación, controlador MC2 
MultiControl 2 touch: Autoclave, panel de instrumentos estable con 3 alimentaciones e indicador de nivel mínimo de 
agua, cable de alimentación, controlador MC2, tablet

1
2

CertoClav

Especificaciones
Diámetro de la cámara: 260 mm
Profundidad de la cámara: 350 mm
Evacuación de aire: Procedimiento de flujo fraccionado
Material de la cámara: Acero inoxidable 316L
Presión de operación: 2,7 bar
Capacidad calorífica: 1300 W
Fuente de alimentación: 230 V ±10 %/50 - 60 Hz

Tipo Capacidad Rango de  
temp.  
de trabajo

Peso ud.E Código

litros °C kg
MultiControl 2 
MultiControl 2 Touch

18 
18

20 ... 140 
20 ... 140

9,5 
10,5

1 
1

9.842 030 
6.268 833

1

9.842 030

2

6.268 833

Autoclaves de laboratorio CertoClav Connect
El autoclave vertical de laboratorio totalmente automatizado es adecuado para ciclos 
prolongados/largos, pruebas de materiales, prueba HAST, prueba de recipientes a presión,  
ICP - TM 650, conservación de alimentos, preparación de medios de cultivo, esterilización de residuos, sólidos sin 
empaquetar sin cuerpos huecos, líquidos, botellas, instrumentos, materiales sintéticos y caucho. Funciona con una 
tablet de alta resolución de 7 pulgadas. Todos los pasos de la operación se explican con videos directamente en la 
tableta. Cumplimiento de los requisitos de las BPL mediante la documentación automática de los usuarios y los ciclos. 
Los protocolos de proceso se almacenan en el CertoCloud durante 10 años. Es posible la integración en los sistemas de 
datos de laboratorio. Para el autoclave de líquidos, un sensor de temperatura PT100 está disponible opcionalmente. 
 
Material de suministro: Autoclave, panel de instrumentos estable con 3 alimentaciones, indicador de nivel mínimo de 
agua, cable de alimentación, tablet

3
CertoClav

Especificaciones
Diámetro de la cámara: 260 mm
Profundidad de la cámara: 350 mm
Evacuación de aire: Procedimiento de flujo fraccionado
Material de la cámara: Acero inoxidable 316L
Presión de operación: 2,7 bar
Capacidad de calefacción: 1300 W
Fuente de alimentación: 230 V ±10 %/50 - 60 Hz

Tipo Capacidad Rango de  
temp.  
de trabajo

Peso ud.E Código

litros °C kg
Connect 
Sonda de temperatura, PT100 *

18 20 ... 140 16 1 
1

9.842 031 
9.842 037

* sólo disponible en conjunción con un nuevo dispositivo

3
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Autoclaves de laboratorio CertoClav Cibus
El autoclave vertical de laboratorio, totalmente automático y libremente programable,  
es adecuado para la esterilización de alimentos, bebidas, medios de cultivo y agua desmineralizada  
en botellas selladas. Para la esterilización de líquidos en autoclave, se ha integrado un sensor de medios PT100. 
Funciona con una tablet de alta resolución de 7 pulgadas. Todas las operaciones se explican con videos directamente en 
la tablet. Cumplimiento de los requisitos de las BPL mediante la documentación automática de los usuarios y los ciclos. 
Los protocolos de proceso se almacenan en el CertoCloud durante 10 años. Es posible la integración en los sistemas de 
datos de laboratorio. Optimización del tiempo de esterilización gracias al enfriamiento rápido activo. El autoclave está 
equipado con presión de apoyo. 
 
Material de suministro: Autoclave, panel de instrumentos estable con 3 alimentaciones, indicador del nivel mínimo de 
agua, cable de alimentación, tablet

1
CertoClav

Especificaciones
Diámetro de la cámara: 260 mm
Profundidad de la cámara: 350 mm
Evacuación de aire: Procedimiento de flujo fraccionado
Material de la cámara: Acero inoxidable 316L
Presión de operación: 2,7 bar
Capacidad calorífica: 1300 W
Fuente de alimentación: 230 V ±10 %/50 - 60 Hz

Tipo Capacidad Rango de  
temp.  
de trabajo

ud.E Código

litros °C
Cibus 18 25 ... 140 1 6.311 937

1

Autoclaves de sobremesa serie CertoClav Vacuum Pro
Debido a la combinación inteligente de vacío, presión y vapor, los autoclaves son adecuados  
para líquidos y sólidos de todo tipo. El sensor adicional de medios garantiza una completa esterilización  
de líquidos como medios de cultivo. Los sólidos de todo tipo y los materiales huecos se esterilizan de forma óptima  
con la ayuda de una bomba de vacío. La cámara precalentable, la ventilación de refrigeración y la bomba de vacío 
garantizan tiempos de ciclo cortos a partir de 20 minutos, incluido el tiempo de secado. 
 
- Pantalla táctil de 7 pulgadas 
- Incluyendo el software gratuito CertoCloud para todos los protocolos y programas 
- Mantenimiento a distancia, sistema de alarma a través de PC, tablet o teléfono inteligente 
- Notificación por correo electrónico y SMS 
- 12 programas personalizables (versión de 45 l con 8 programas personalizables) 
- Interfaces: USB, WiFi, Ethernet, Bluetooth, tarjeta SD 
- Documentación integrada (conforme a las GMP/GLP) 
- Interfaces estándar para el escáner de barras, el protocolo y la impresora de etiquetas 
 
Material de suministro: Autoclave, juego de bandejas, cable de alimentación, pantalla táctil

2
3

CertoClav

Especificaciones
Rango de temperatura: 105 ... 134 °C
Sistema de refrigeración: Venteo de aire
Material de la cámara: Acero inoxidable 304L
Presión de trabajo: 2,3 bar
Potencia calorífica: 2400 W
Fuente de alimentación: 220 V ±10 %/50 - 60 Hz

Tipo Capacidad Ø  
int.

Profundidad 
int.

Dimensiones 
exteriores 
(L x An x Alt)

Peso ud.E Código

litros mm mm mm kg
Vac Pro 12 
Vac Pro 22 
Vac Pro 45

12 
22 
45

200 
250 
319

360 
450 
617

500 x 610 x 430 
500 x 650 x 430 
640 x 840 x 560

51 
55 

120

1 
1 
1

6.287 463 
6.288 411 
9.842 009

2

6.288 411

3

9.842 009
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Accesorios para autoclaves, CertoClav1
CertoClav

1

Descripción Para ud.E Código

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

6.313 654 
4.668 551 
6.266 073 
6.311 844 
6.273 378 
7.910 770 
6.313 656 
6.272 938 
6.313 657 
6.313 658 
6.313 659 
9.842 025 
9.842 035 
6.313 655 
6.313 660 
9.842 038 
9.842 033 
9.842 036 
9.842 020 
6.272 936 
6.313 994 
6.288 989

Autoclave digital horizontal tipo AH
Este autoclave está controlado por microprocesador y monitoreado con 10 programas de esterilización de los cuales 4 son fijos  
y 6 son libremente seleccionables y tiene filtros bacteriológicos incluidos por defecto. 
 
- Rango de temperatura de funcionamiento 100 °C a 134 °C 
- A petición también disponible con clase B 
- Interfaz RS 232 
- Funciones completamente automáticas 
- Con depósito de agua, pre-vacío y secado 
- La caja y la tapa son de acero inoxidable AISI 304 
- La cámara de esterilización, la tapa y el sistema de sellado son de acero inoxidable AISI 316 
- Calefacción eléctrica con elementos calefactores protegidos 
- Válvula de presión de seguridad 
- Termostato de seguridad 
- Vapor automático controlado por el microprocesador de la pantalla táctil 
- Válvulas manuales para vaciar la cámara de esterilización y para drenar el vapor 
- Equipado con un soporte de malla en la base de la cámara y bandejas 
- Requisitos de suministro: 230 V 16 A monofásico

2

Raypa

Tipo Capacidad Cámara 
Ø x altura

Ancho Longitud Altura Potencia ud.E Código

litros mm mm mm mm W
AH-21 L 
AHS-50 DRY 
AHS-75 DRY

21 
50 
75

250 x 430 
400 x 400 
400 x 600

680 
760 
760

590 
780 
980

425 
630 
630

2000 
2000 
3200

1 
1 
1

9.851 898 
6.267 579 
9.851 888

A petición también disponible con contrapresión, generador de vapor o sin vacío y secado.

2

6.267 579

Service kit 1: con junta para tapa, junta para válvula, junta para grifo de salida y manómetro,  
válvula de vapor  
Service kit 2: con junta para tapa, junta para válvula de control, juntas para grifo de salida y manómetro,  
válvula de vapor y válvula de seguridad  
Service kit 3: con junta para la puerta, válvula de seguridad y filtro de bacterias

Contenedor de vapor de escape con manguera 
Manguera de escape 
Filtro de escape tipo F completo con depósito 
Filtro de bacterias 
Escáner de código de barras 
Licencia CertoCloud Premium 
CertoServer 
Destilador de agua 
Cesta de alambre con bandeja de goteo 
Cesta de alambre con bandeja de goteo 
Cesta de alambre con bandeja de goteo 
Cesta de alambre con asa, Ø 23 x 17 cm 
Cesta de alambre con asa, Ø 25 x 23 cm 
Cartucho de filtro de repuesto 
Impresora de etiquetas 
Licencia profesional de Software 
Impresora de registros 
Service set 1 
Service set 2 
Service set 3 
Etiquetas térmicas directas 
Papel térmico

EL, Classic, MultiControl, MultiControl 2 
EL, Classic, MultiControl, MultiControl 2 
MultiControl, MultiControl 2 
Vac Pro 12, Vac Pro 22, Cibus Pro 
Vac Pro 12 - 45, Cibus Pro 
MultiControl 2, Connect, Cibus, Cibus Pro, Vac Pro 12 - 45 
MultiControl 2, Connect, Cibus, Cibus Pro, Vac Pro 12 - 45 
Todos los modelos 
Vac Pro 12 
Vac Pro 22, Cibus Pro 
Vac Pro 45 
EL, MultiControl 
Classic, MultiControl 2, Connect, Cibus 
Filtro de aire de escape 
Vac Pro 12 - 45, Cibus Pro 
MultiControl, MultiControl 2 
MultiControl, MultiControl 2, Vac Pro 12 - 45, Cibus Pro 
EL, MultiControl 
Classic, MultiControl 2, Connect, Cibus 
Vac Pro 12, Vac Pro 22, Cibus Pro 
Impresora de etiquetas 
Impresora de registros
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Esterilizadores digitales verticales, serie AES
Estos autoclaves disponen de microprocesadores controlados y monitorizados con 10 programas  
de esterilización, de los cuales 4 son fijos y  6 son libremente programables. 
 
- Temperatura de trabajo de 100 a 134 °C 
- Disponible bajo pedido con bomba de vacío y generador de vapor 
- Modo Agar (40 a 80 °C) 
- Interfaz RS 232 
- Temporizador 
- Puesta en marcha automática programable (24 h) 
- Funciones completamente automáticas 
- Carcasa y tapa de acero inoxidable AISI 304 
- Cámara de esterilización, tapa y sistema de cierre de acero inoxidable AISI 316 
- Calefacción eléctrica con elementos calefactores protegidos en el interior de la cámara 
- Válvula de seguridad 
- Termostato de seguridad 
- Purga automática del aire controlada por un microprocesador 
- Válvulas manuales para vaciar la cámara de esterilización y purgar el vapor 
- Requisitos de suministro: 
AES-12 y AES-75: 230 V 16 A monofásica 
AES-110 y AES-150: 400 V + Neutro (3 fases)

1

Raypa

Tipo Capacidad Cámara 
Ø x altura

Ancho Longitud Altura Potencia ud.E Código

litros mm mm mm mm W
AES-12 
AES-28 
AES-50 
AES-75 
AES-110 
AES-150

12 
28 
50 
75 

110 
150

250 x 270 
300 x 400 
300 x 700 
400 x 600 
400 x 850 
500 x 750

490 
510 
510 
620 
620 
760

500 
560 
560 
730 
730 
850

650 
1120 
1300 
1190 
1440 
1400

1000 
2000 
3200 
3200 
4500 
6000

1 
1 
1 
1 
1 
1

9.851 893 
9.851 894 
6.267 578 
9.851 895 
9.851 896 
9.851 897

1

9.851 894

Cestos para autoclaves verticales digitales, serie AES

2

Tipo Para Ø Altura Núm. por  
aparato

ud.E Código

mm mm
Cesto de malla 
Cesto de malla 
Cesto de malla 
Cesto de malla 
Cesto macizo 
Cesto macizo 
Cesto macizo

AES 12 
AES 28 - 50 
AES 75 - 110 
AES 150 
AES 28 - 50 
AES 75 - 110 
AES 150

220 
270 
370 
470 
280 
380 
475

200 
200 
280 
250 
200 
260 
360

1 
2 / 3 
2 / 3 
2 
2 / 3 
2 / 3 
2

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

6.268 955 
6.270 951 
6.261 937 
6.260 676 
9.851 876 
9.851 877 
9.851 879

2

6.261 937
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Autoclaves verticales inteligentes, serie TLV
Estos autoclaves están controlados por microprocesador y monitoreados con 
50 programas de esterilización. 
 
- Rango de temperatura de funcionamiento 100 °C a 140 °C 
- Con bomba de vacío y generador de vapor 
- Presión máxima de trabajo 2,6 bar (37psi) 
- Interfaz RS 232, USB y WiFi 
- Temporizador 
- Funciones completamente automáticas 
- Sensor de temperatura PT 100 
- Carcasa y tapa, acero inoxidable 
- Cámara de esterilización, tapa y sistema de sellado, acero inoxidable 
- Calefacción eléctrica con elementos calefactores protegidos en el interior de la cámara 
- Válvula de presión de seguridad 
- Termostato de seguridad 
- Vapor automático controlado por microprocesador 
- Manómetro 
- 4 ruedas (con frenos en dos de ellas) 
- Pantalla táctil capacitiva en color de 7" 
- Fuente de alimentación: 230V 50/60 Hz 
- Mantenimiento y diagnóstico remoto a través de la nube 
- Monitoreo de operaciones remotas a través de la nube 
 
TLV: Básico 
TLV-FA: con lastre de aire y enfriamiento rápido 
TLV-PD: con súper secado

1 2
Raypa

Tipo Capacidad Cámara 
Ø x altura

Dimensiones 
(An x L x Alt)

Potencia Peso ud.E Código

litros mm mm W kg
TLV-50 
TLV-75 
TLV-50FA 
TLV-75FA 
TLV-50PD 
TLV-75PD

58 
83 
58 
83 
58 
83

400 x 450 
400 x 650 
400 x 450 
400 x 650 
400 x 450 
400 x 650

610 x 870 x 1000 
610 x 870 x 1080 
610 x 870 x 1000 
610 x 870 x 1080 
610 x 870 x 1000 
610 x 870 x 1080

3600 
3600 
3600 
3600 
3600 
3600

140 
150 
140 
150 
140 
150

1 
1 
1 
1 
1 
1

4.672 183 
4.672 184 
4.672 185 
4.672 186 
4.672 187 
4.672 188

1

2

TLV-50

Cestos para autoclaves digitales verticales, serie TLV

3
4

Raypa

Tipo Para Ø Altura ud.E Código
mm mm

Cesto sólido 
Cesto de malla

Serie TLV 
Serie TLV

370 
370

200 
200

1 
1

4.675 456 
4.675 457

3

4

4.675 457

Impresora térmica para autoclaves automáticos
Impresora incorporada IT: 
Para los modelos: AES-12, AES-28, AES-50, AES-75, AES-110, AES-150, AE-28-SECO, 
AE-50-SECO, AE-75-SECO, AE-110-SECO, AE-150-SECO, AHS-50-N, AHS-75-N, AH-21-L, AHS-50-SECO, AHS-75-SECO 
Debe ser instalada de fábrica, pedir con el autoclave. 
 
Impresora incorporada IT/TS: 
Para los modelos: AE-50-B, AE-75-B, AE-110-B, AE-150-B, AH-21-B, AHS-50-B, AHS-75-B, AE-20-MP, AE-40-MP,  
AE-60-MP, AE-80-MP, AE-100-MP 
Debe ser instalada de fábrica, pedir con el autoclave. 
 
Impresora de mesa ITS: 
Imprime el número de programa, el número de ciclo, la temperatura, la fecha y la hora de la ejecución.  
También se imprimen los mensajes de error. Con interfaz RS 232. Sólo para AES-12/AES-28/AES-50/AES-75/ 
AES-110/AES-150/SECO 
 
Impresora incorporada IT/TLV 
Para TLV/Series 
Debe ser instalada de fábrica, pedir con el autoclave.

5

6

Raypa

Tipo ud.E Código

Impresora térmica IT 
Impresora térmicaIT/TS 
Impresora térmica ITS 
Impresora térmicaIT/TLV

1 
1 
1 
1

6.265 153 
4.672 193 
6.270 012 
4.675 455

5

6.265 153

6

6.270 012

4.675 456
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Esterilizadores de vapor (autoclaves), serie HG
- Certificados según la Directiva de Equipos a Presión 2014/68/EU 
- Disponibles en 4 tamaños con 50, 80, 113, 133 litros de volumen útil efectivo 
- Innovador sistema de cierre con tapa motorizada que incluye la supervisión de la presión y la temperatura 
- Generación de vapor en la cámara 
- Alta eficiencia energética y larga vida útil 
- Enfriamiento rápido para tiempos de enfriamiento cortos 
- También disponibles con un sensor de temperatura flexible para la esterilización de líquidos 
- Función de temporizador y 4 grupos de programas con 3 subgrupos cada uno, incluyendo el programa nocturno y el de disolución,  

los ajustes para programas personalizados siempre son posibles 
- No se requiere una instalación de agua/agua residual 
- Ruedas para uso móvil 
- Superficie de plástico fácil de limpiar con bordes redondeados en las zonas de contacto (sin quemaduras ni heridas). 
- Los factores eléctricos, mecánicos y de construcción garantizan el más alto nivel de calidad y protección del usuario 
- Los accesorios permiten configurar el autoclave según sus necesidades. 
- También se dispone de filtros de aire de escape para laboratorios de nivel de seguridad S2 y superior

1
HMC-EUROPE

1

Tipo Capacidad Dimensiones 
exteriores 
(L x An x Alt)

Dimensiones 
cámara 
(Ø x Alt)

Potencia Rango de  
temp.  
de trabajo

Presión Peso ud.E Código

litros mm mm W °C bar kg
HG 50 
HG 80 
HG 113 
HG 133

50 
76 

108 
129

455 x 691 x 890 
455 x 691 x 1030 
686 x 870 x 930 
686 x 870 x 1034

364 x 482 
364 x 730 
500 x 552 
500 x 656

3000 
3800 
5800 
5800

60 ... 135 
60 ... 135 
60 ... 135 
60 ... 135

2,5 
2,5 
2,5 
2,5

62 
73 

137 
145

1 
1 
1 
1

9.842 410 
9.842 411 
9.842 412 
9.842 413

Accesorios para autoclaves, serie HG2
HMC-EUROPE

2

Descripción Dimensiones 
(Ø x Alt)

ud.E Código

mm
Sensor de temperatura flexible para HG 50/80 
Impresora incorporada HG 
Filtro de aire para esterilización 
Equipo de elevación Loadmaster para HG 113/133 
Cesta de esterilización ide acero inoxidable 
Cesta de esterilización inoxidable con fondo para HG 50/80 
Bote de esterilización de acero inoxidable 
Toma de agua automática para HG 50 
Cesta de carga A para HG113/133 
Cesta de carga A para HG113/133, base cerrada 
Cesta de carga B para HG113/133 
Cesta de carga B para HG113/133, base cerrada 
Cesta de carga C para HG 113/133 
Cesta de carga C para HG113/133, base cerrada

 
 
 
 
340 x 220 
340 x 220 
331 x 185 
 
482 x 215 
482 x 215 
474 x 265 
474 x 265 
475 x 310 
475 x 310

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

9.842 420 
6.251 590 
9.842 422 
6.266 420 
9.842 423 
9.842 424 
9.842 425 
9.842 421 
6.266 417 
6.259 903 
6.266 418 
6.266 419 
7.980 484 
7.980 485
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Esterilizadores de vapor (autoclaves), serie HV
Inagotables, durables e ingeniosamente simples 
- Certificados según la Directiva de Equipos a Presión 2014/68/EU 
- Disponibles en 4 tamaños con 25, 50, 85 y 110 litros de volumen útil efectivo 
- Simples, fiables y con una larga vida útil, su elección perfecta para las tareas estándar 
- Opcionalmente disponibles con sensor de temperatura flexible para la esterilización de líquidos 
- Para todos los dispositivos de hasta 110 litros sólo se requiere una fuente de alimentación monofásica (220/240 V; 50/60 Hz) 
- Función de temporizador y 3 grupos de programas con un máximo de 6 programas incluyendo el programa de 
  disolución, las adaptaciones para programas personalizados son siempre posibles 
- No se requiere la instalación de un suministro de agua de alimentación 
- Ruedas para uso móvil 
- Superficie de plástico fácil de limpiar con bordes redondeados en las zonas de contacto (sin quemaduras ni heridas) 
- Los factores eléctricos, mecánicos y de construcción garantizan el más alto nivel de calidad y protección del usuario 
- Los accesorios permiten configurar el autoclave según se desee

1
HMC-EUROPE

1

Tipo Capacidad Dimensiones 
exteriores 
(L x An x Alt)

Dimensiones 
int. (Ø x Alt)

Potencia Rango de  
temp.  
de trabajo

Peso ud.E Código

litros mm mm W °C kg
HV-L25 
HV-L50 
HV-L85 
HV-L110

25 
50 
85 

110

480 x 460 x 950 
540 x 530 x 1040 
660 x 650 x 1000 
660 x 650 x 1180

240 x 550 
300 x 710 
420 x 615 
420 x 795

1500 
2000 
3000 
4000

60 ... 126 
60 ... 135 
60 ... 128 
60 ... 123

41 
57 
71 
81

1 
1 
1 
1

7.980 025 
6.232 481 
9.842 418 
6.254 337

Accesorios para esterilizadores de vapor, serie HV2
HMC-EUROPE

Descripción Dimensiones 
int. (Ø x Alt)

Núm. por  
aparato

ud.E Código

mm
Sensor flexible de temperatura 
Impresora para la instalación 
Refrigeración del aire 
Filtro de ventilación 
Agua de alimentación autm. 
Agua de alimentación HG 113/133 
Cesta de esterilización de acero inoxidable para HV-25 
Cesta de esterilización de acero inoxidable con fondo para HV-25 
Recipiente de esterilización de acero inoxidable para HV-25 
Cesta de esterilización de acero inoxidable para HV-50 
Cesta de esterilización de acero inoxidable con fondo para HV-50 
Recipiente de esterilización de acero inoxidable para HV-50 
Recipiente de esterilización de acero inoxidable para HV-85 
Cesta de esterilización de acero inoxidable con fondo para HV-85 
Cesta de esterilización de acero inoxidable para HV-85 
Recipiente de esterilización de acero inoxidable para HV-110 
Cesta de esterilización de acero inoxidable para HV-110 
Cesta de esterilización de acero inoxidable con fondo para HV-110

 
 
 
 
 
 
210 x 250 
210 x 250 
210 x 255 
270 x 220 
270 x 220 
280 x 220 
390 x 285 
390 x 290 
390 x 290 
390 x 285 
390 x 380 
390 x 380

 
 
 
 
 
 
2 
2 
2 
3 
3 
3 
2 
2 
2 
2 
2 
2

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

7.980 024 
9.842 427 
9.842 428 
9.842 429 
6.251 161 
6.272 774 
7.980 027 
9.842 430 
9.842 431 
6.232 482 
9.842 432 
9.842 433 
6.259 905 
6.259 908 
6.264 959 
6.254 338 
6.259 904 
6.259 909

2
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Autoclaves de sobremesa series HMT FA/-MA y -MB
HMT 230/260 FA - para tareas estándar: 
- Certificado de acuerdo con la regulación 93/42/EEC 
- Disponible en 2 tamaños con un volumen de 16 o 24 litros 
- 9 programas de esterilización, totalmente automáticos: 121 °C artículos sólidos envueltos/sin envolver; con o sin   

secado, 135 °C artículos sólidos envueltos/sin envolver; con o sin secado, Programa de líquidos: 121 °C, 40 min. 
- Controlado por un microprocesador 
- Pantalla digital simple 
- Tanque de agua 
- Protección electromecánica contra el sobrecalentamiento 
- Válvula de seguridad 
- Cerradura mecánica de la puerta dependiente de la presión 
- Botón de reinicio/emergencia 
- Fácil mantenimiento 
 
HMT 230/260/300 MA - versátil autoclave de mesa: 
- Certificado de acuerdo con la regulación 93/42/EEC 
- Disponible en 3 tamaños con un volumen de 16, 24 o 40 litros 
- Potente bomba de vacío integrada, una característica esencial para la esterilización de tubos  

y componentes huecos 
- 7 programas de esterilización, totalmente automáticos: 121 °C envuelto/sin envolver (vacío),  

134 °C envuelto/sin   envolver (vacío), programas de líquidos y priones, prueba de Bowie-Dick 
- Controlado por un microprocesador 
- Indicador de progreso 
- Tanque de agua interno 
- Protección electromecánica contra el sobrecalentamiento 
- Protección electrónica de sobrepresión 
- Válvula de seguridad de presión 
- Cerradura mecánica de la puerta dependiente de la presión 
- Botón de reinicio/emergencia 
- Fácil mantenimiento 
 
HMT 260/300 MB - autoclave de mesa de primera calidad: 
- Certificado de acuerdo con la regulación 93/42/EEC 
- Disponible en 2 tamaños con un volumen de 24 o 40 litros 
- Potente bomba de vacío integrada, una característica esencial para la esterilización de tubos y componentes huecos 
- 5 programas de esterilización, totalmente automáticos: Esterilización de artículos envueltos: 121 °C - 30 min.; 
  134 °C - 15 min., Esterilización de artículos sin envolver: 121 °C - 15 min.; 134 °C - 4 min., Selección de   

temperatura individual de 105° a 135 °C, Programa de priones preestablecido 
- 3 programas de prueba: prueba de fuga, prueba de hélice, prueba de Bowie-Dick 
- Controlado por un microprocesador 
- Fácil manejo con una pantalla LCD 
- Documentación/almacenamiento de datos a través de la tarjeta SD y la impresora 
- Programa de secado, 1- 60 minutos 
- Tanque de agua de 4 litros, para ser llenado manual o automáticamente (agua purificada) 
- Diversas características de seguridad, por ejemplo, la válvula de seguridad o la cerradura de la puerta  

dependiente de la presión 
- Con un diseño moderno, de fácil mantenimiento

1

2

3

HMC-EUROPE

Tipo Capacidad Cámara 
Ø x altura

Ancho Longitud Altura Watios ud.E Código

litros mm mm mm mm kW
HMT 230FA 
HMT 260FA 
HMT 230 MA 
HMT 260 MA 
HMT 300 MA 
HMT 260MB 
HMT 300MB

16 
24 
16 
24 
40 
24 
40

230 x 410 
260 x 450 
230 x 410 
260 x 450 
300 x 570 
260 x 450 
300 x 570

522 
533 
522 
533 
620 
553 
620

594 
655 
594 
655 
900 
665 
766

410 
442 
410 
442 
489 
440 
489

1,9 
2,4 
1,9 
2,4 
3,2 
2,7 
2,3

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

6.237 578 
7.980 101 
4.655 160 
4.655 162 
4.655 164 
4.655 166 
6.287 544

1

7.980 101

2

4.655 164

3

6.287 544

Podemos suministrar 
toda la

gama de productos  
de este

fabricante!
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Termómetro para autoclaves
Termómetro bimetálico duradero con un puntero de registro máximo (rojo), movido 
hacia arriba por el puntero de medición de la temperatura, (negro), para indicar la 
temperatura más alta alcanzada, y permanece allí hasta que se reajusta manualmente. 
- Trazable al estándar NIST 
- La conexión roscada (1/4" NPT), se atornilla directamente en los procesos en línea, puede ser usada para montar  

el termómetro en el soporte incluido 
- Impermeable y presurizado, soporta los ciclos de autoclave y tiene una funda protectora de silicona extraíble para   

evitar que la humedad entre en contacto con la esfera 
- Construido en acero inoxidable 304 con una lente de cristal; soporta la presión, las altas temperaturas y el óxido 
- Testado e inspeccionado en los EE.UU 
- Incluye una declaración de precisión e instrucciones en varios idiomas (alemán, español, francés, inglés, italiano  

y portugués) 
Disponible como una opción con un informe de calibración de termómetro individual

1
Bel-Art Products

Especificaciones
Rango de medición: -20 a +150 ºC
Longitud de la sonda: 50 mm

Descripción ud.E Código

Termómetro para autoclaves 1 6.287 577

1

Indicadores biológicos Attest™ para el control de los autoclaves de vapor
El control biológico implica el uso de indicadores, que comprueban si todos los microorganismos 
fueron eliminados durante el proceso de esterilización. Los bioindicadores son únicos, ya que indican 
directamente cuántas esporas microbianas han sido realmente eliminadas. Gracias a la fiabilidad y calidad de la 
información, el uso regular de un bioindicador puede conducir a una mejora en el rendimiento del proceso de 
esterilización y, por tanto, a mejores resultados. 
 
Características: 
- No se requiere ningún laboratorio externo para la evaluación del rendimiento 
- Fáciles de manejar 
- Razonable usar después de las reparaciones o el mantenimiento de los autoclaves 
 
Aplicación: 
- Programa 3,5 minutos, tiempo de mantenimiento a 121 °C o 134 °C 
- Después de la esterilización, rompa el frasco para poner la solución de nutrientes en contacto con la tira de esporas 
- Resultados en 48 horas 
- Cumplen con la norma EN ISO 11138

2
3M Deutschland

Tipo ud.E Código

Indicadores biológicos AttestTM para autoclaves de vapor, tapa marrón 100 6.089 578

2

Tapón de rosca GL 45 con soporte para sonda de temperatura, DURAN® 

El soporte de la sonda de temperatura DURAN® GL 45 consiste en un soporte de acero 
inoxidable que se encaja de forma permanente en una tapa azul de polipropileno 
DURAN® GL 45. El soporte admite las sondas metálicas de medición de temperatura de  
6,0 mm que se utilizan habitualmente en los autoclaves y esterilizadores de laboratorio. 
 
Aplicaciones 
- Esterilización de rutina/ciclos de autoclave 
- Pruebas de "penetración de calor en la cámara de carga" durante la calificación de rendimiento (PQ) 
- Pruebas de rendimiento después del mantenimiento o reparación del autoclave 
 
Características 
- Utilizable con los frascos de laboratorio GL 45 originales de DURAN® (1000 ml o menos). 
- La profundidad de la sonda se puede ajustar para adaptarse al tamaño del frasco 
- Férula ajustable adecuada para sondas de 6,0 mm de diámetro 
- Código de rastreo para la trazabilidad del producto y certificado descargable 
- Fácil posicionamiento del sensor en el centro de la botella

3 4
DWK Life Sciences

Tipo ud.E Código

Tapón de rosca GL 45 1 9.072 178

3

4



Los laboratorios están muy comprometidos con la higiene, la limpieza y la comodidad en el lugar de 
trabajo. Pruebe las bolas desodorantes para autoclave Anabac® para mejorar el ambiente de trabajo  
en el laboratorio. Estas bolas desodorantes para autoclave traen un aroma discreto que habla de limpieza. 
 
La información para pedidos de todos los artículos descritos anteriormente y de otros artículos  
se encuentra en nuestra tienda online. 

 
  Atención 
 

Frase-H: H317|H319|H412 
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Tapón de rosca GL 45 con soporte de termopar, DURAN® 

El tapón de rosca GL 45 con soporte de termopar DURAN® consiste en un soporte 
encajado en un tapón azul de polipropileno DURAN® GL 45 que acepta hasta tres cables 
de termopar separados que se utilizan en autoclaves o esterilizadores. 
 
Aplicaciones 
- Pruebas de "penetración de calor en la cámara de carga" durante la calificación de rendimiento (PQ) 
- Esterilización de rutina/ciclos de autoclave 
- Pruebas de rendimiento después del mantenimiento o reparación del autoclave 
 
Características 
- Utilizable con los frascos de laboratorio GL 45 originales de DURAN® (1000 ml o menos). 
- El tubo de PTFE de 240 mm se puede cortar a la longitud 
- Adecuado para sujetar hasta tres cables de termopar separados (Tamaño de los conductores 1/0,3 mm,  

1/0,5 mm o 7/0,2 mm) 
- Código de rastreo para la trazabilidad del producto y certificado descargable

1 2
DWK Life Sciences

Descripción ud.E Código

Tapón de rosca GL 45 con soporte de termopar 1 9.072 179

1

2

Desodorante para autoclave Anabac®3
interscience

Tipo Descripción ud.E Código

Peach Fragancia de melocotón 100 7.626 766

3

Cinta indicadora de esterilización de vapor, aire caliente y gas

Papel crepé, adhesivo. Con indicador. El color cambia según DIN EN ISO 11140-1. Rollos de 50 m.

4

4

Con Cambio de color Ancho Figura  
o dibujo

ud.E Código
mm

Indicador de vapor, sin plomo 
Indicador de vapor, sin plomo 
Indicador de vapor 
Indicador de vapor 
indicador de vapor, fuertemente adhesivo, 
para tejido no hilado 
Indicador de vapor, fuertemente adhesivo, 
para tejido no hilado 
Indicador de óxido de etileno 
Indicador de aire caliente

Verde / negro 
Verde / negro 
Verde / negro 
Blanco / negro 
Blanco / negro 
 
Blanco / negro 
 
Rojo / verde 
Verde / marrón

18 
24 
19 
25 
19 

 
25 

 
19 
19

a 
a 
b 
b 
c 
 
c 
 
d 
e

1 
1 
1 
1 
1 
 

1 
 

1 
1

9.140 787 
9.140 788 
9.140 784 
9.140 789 
9.140 790 

 
9.140 791 

 
9.140 792 
6.240 223

Bolsas de vertido de residuos - consultar la página 258.
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Recipientes para esterilización polySteribox® con filtro permanente
La polySteribox® de Ritter Medical para la esterilización de instrumentos, el almacenamiento  
y el transporte de productos estériles es una solución segura que cumple los requisitos de los procesos 
validados en el suministro de productos estériles. La caja polySteribox® está disponible en 4 tamaños estandarizados 
diferentes (SH, M, L y XL) que son adecuados para todos los autómatas de esterilización actuales. PolySteribox® se 
fabrica con un material transparente, dimensionalmente estable y resistente a altas temperaturas (hasta 150 grados 
centígrados). Por lo tanto, es adecuado para la esterilización en autoclave al vacío a 121°C o 134°C, dependiendo del 
método de esterilización recomendado por las autoridades pertinentes, como el Instituto Robert Koch de Alemania. 
Además, la polySteribox® puede utilizarse para la esterilización con plasma (STEARRAD®) así como para la esterilización 
con gas (formaldehído y óxido de etileno) a un máximo de 65°C. La tapa y el fondo se cierran herméticamente  
e incluyen una barrera bacteriana incorporada. El sistema de enclavamiento patentado es compatible con todos los 
modelos y evita la apertura accidental de la caja. Las cajas ahorran espacio y son fáciles de apilar, por lo que son muy 
adecuadas para el almacenamiento de productos estériles.

1
Ritter

Tipo Dimensiones 
exteriores 
(L x An x Alt)

Dimensiones 
interiores 
(L x An x Alt)

ud.E Código

mm mm
polySteribox® SH 
polySteribox® M 
polysteribox® L 
polySteribox® XL

208 x 111 x 54 
184 x 144 x 59 
290 x 183 x 74 
498 x 118 x 63

177 x 76 x 45 
155 x 123 x 32 
261 x 164 x 65 
465 x 95 x 55

1 
1 
1 
1

6.267 058 
6.267 059 
6.263 116 
6.267 061

1

Accesorios para polySteribox®2 3
Ritter

Descripción ud.E Código

Juego de filtros L/XL 
Alfombra de silicona para Caja S, SH 
Alfombra de silicona para Caja L 
Alfombra de silicona para Caja M 
Sello de seguridad 
Sello de esterilización para Caja SH, M, L, XL 
Tamiz para Caja L 
Tamiz para Caja XL

1 
1 
1 
1 

1000 
1000 

1 
1

9.284 283 
9.284 288 
9.284 292 
9.284 293 
9.284 285 
9.284 287 
9.284 294 
6.266 241

2

3

Indicador multiparámetro 3M™ Comply™
Indicadores de clase 4 con reacción de punto final. Con el recubrimiento químico, cambia su color cuando el ciclo de esterilización  
se completa con éxito. Tiras indicadoras para esterilización por vapor o por óxido de etileno. 
 
- El color de la esterilización por vapor cambia de amarillo a negro 
- El color de la esterilización EO cambia de rojo a verde 
- Económico gracias a la posibilidad de cortar por la mitad 
- Cumple con la norma EN ISO 11140-1

4
5

3M Deutschland

Descripción ud.E Código

Tiras indicadoras químicas ComplyTM 1250 
Tiras indicadoras químicas ComplyTM 1251 EO

240 
240

7.970 699 
6.274 555

4

7.970 699

5

6.274 555
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Bolsas de esterilización autosellables
Las bolsas de esterilización autosellables están predobladas y aseguran un cierre preciso y rápido sin necesidad de un 
dispositivo de sellado por calor. Son especialmente adecuadas para su uso en consultorios generales pequeños, clínicas 
dentales y por usuarios que desean evitar los costes de equipos de sellado adicionales. Las bolsas de esterilización 
autosellables están construidas con película de copolímero multicapa transparente de PET/PP, papel de grado médico  
y cinta adhesiva que proporciona una excelente resistencia a la sobreexposición del vapor y a la apertura limpia.  
Los indicadores de proceso no tóxicos a base de agua para la esterilización por vapor y óxido de etileno que cumplen 
con la norma ISO 11140-1 se aplican sobre la superficie del papel y ayudan a diferenciar entre envases procesados  
y no procesados. 
- Película reforzada para evitar desgarros durante la apertura 
- Cambio de color del indicador limpio y preciso 
- Apertura rasgada, sin fibras y presentación aséptica 
- Sello de triple banda para una mayor integridad del paquete

1

Dimensiones ud.E Código
mm
75 x 200 
90 x 230 
90 x 270 
130 x 290 
190 x 340 
300 x 430

200 
200 
200 
200 
200 
200

6.272 280 
6.272 281 
6.272 282 
6.272 283 
6.272 284 
6.272 285

1

Bolsas y rollos de esterilización termosellables
Las bolsas y rollos de esterilización termosellables como solución de embalaje para aplicaciones de esterilización 
garantizan una protección fiable del producto sanitario contra la contaminación bacteriana desde el momento de la 
esterilización hasta el uso del producto sanitario estéril. El tipo plano y con pliegues y la amplia gama de tamaños 
estándar permiten una elección óptima del tamaño correcto del embalaje de cada artículo. Los rollos y bolsas de 
esterilización están fabricados con película de copolímero multicapa transparente de PET/PP y papel de calidad médica. 
Sobre la superficie del papel se aplican indicadores de proceso no tóxicos a base de agua para la esterilización por 
vapor y óxido de etileno (conforme a la norma ISO 11140-1). Esto ayuda a diferenciar entre paquetes procesados y no 
procesados. 
- Película reforzada para evitar desgarros durante la apertura 
- Cambio de color del indicador limpio y preciso 
- Apertura rasgada, sin fibras y presentación aséptica 
- Sello de triple banda para una mayor integridad del paquete 
 
Las bolsas y rollos de esterilización son barreras eficaces contra los gérmenes y cumplen los requisitos de las normas 
ISO 11607, EN 868-5 e ISO 11140-1.

Bolsas de esterilización termosellables2

Descripción Dimensiones ud.E Código
mm

Plano 
Plano 
Plano 
Plano 
Plano 
Plano 
Plano 
Reforzado 
Reforzado 
Reforzado 
Reforzado 
Reforzado

75 x 200 
100 x 300 
150 x 400 
200 x 450 
250 x 400 
250 x 500 
300 x 500 
100 x 300 
150 x 390 
200 x 500 
250 x 500 
300 x 600

1000 
1000 
1000 
1000 
1000 
1000 
1000 
1000 
1000 
500 
500 
500

6.272 268 
6.272 269 
6.272 270 
6.272 271 
6.272 272 
6.272 273 
6.272 274 
6.272 275 
6.272 276 
6.272 277 
6.272 278 
6.272 279

2

Rollos de esterilización termosellables3

Descripción Ancho Longitud ud.E Código
mm m

Plano 
Plano 
Plano 
Plano 
Plano 
Plano 
Plano 
Plano 
Plano 
Plano 
Reforzado 
Reforzado 
Reforzado 
Reforzado 
Reforzado 
Reforzado 
Reforzado 
Reforzado

50 
75 

100 
150 
200 
250 
300 
350 
400 
500 
75 

100 
150 
200 
250 
300 
350 
400

200 
200 
200 
200 
200 
200 
200 
200 
200 
200 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
100 
100

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1

6.272 250 
6.272 251 
6.272 252 
6.272 253 
6.272 254 
6.272 255 
6.272 256 
6.272 257 
6.272 258 
6.272 259 
6.272 260 
6.272 261 
6.272 262 
6.272 263 
6.272 264 
6.272 265 
6.272 266 
6.272 267

3
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Bolsas de esterilización Qualitix®

Adecuadas para muchos instrumentos de laboratorio. Las bolsas desechables se utilizan para  
el empaquetado sencillo y eficaz de productos de esterilización que son visibles a través de la película 
transparente de PET/CPP. Con la banda autosellante se pueden cerrar de forma rápida y segura. 
- Destinadas a la esterilización por vapor y gas EO 
- Con dos indicadores de color 
- Material robusto y duradero 
- Banda ancha, autosellable 
- Muesca en el pulgar para una apertura fácil 
- Conformes a las normas ISO 17665-06 e ISO 11135

1
Socorex

Dimensiones 
int. 
(L x An)

ud.E Código

mm
65 x 110 
70 x 205 
115 x 205 
170 x 300 
270 x 335

200 
200 
200 
200 
200

4.664 119 
4.664 120 
4.664 121 
4.664 122 
4.664 123

1

Dispensador de rollo con cuchilla
El marco del dispensador está hecho de acero inoxidable y varillas de acero con cojinetes de nylon para uso higiénico en 
CSSDs. La unidad de corte integrada incluye una cuchilla de corte precisa y de alta calidad, que proporciona un manejo 
seguro y protegido, así como una fácil sustitución. El dispensador de rollos y el cortador son una adición útil a las 
máquinas de sellado rotativo. Su renovado diseño modular lo convierte en una herramienta ergonómica y económica 
que puede utilizarse como modelo de rack simple o doble en estaciones de trabajo o simplemente montado en la pared.

2

Descripción ud.E Código

Dispensador de rollo con cuchilla 1 6.272 287

2

Sellador rotativo
Este sellador rotativo es un modelo sólido, duradero y extremadamente fácil de usar. Una vez la máquina se ha 
encendido y se ha ajustado la temperatura de trabajo, el sellador comienza a funciona y se detiene automáticamente 
cuando el trabajo está hecho. Controlado por un microprocesador lo que permite que la temperatura se pueda ajustar 
en cualquier momento fácilmente. La temperatura de trabajo oscila entre los 50 °C y los 250 °C proporcionando al 
usuario la flexibilidad para sellar diferentes tipos de envases tales como papel/film y bolsas Tyvek®. La alimentación 
automática impulsada por sensores ópticos y la técnica de sellado multilínea aseguran una fuerza de sellado óptima en 
operaciones continuas. Este sistema de sellado está validado, calibrado y cumple con las normas internacionales.
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Descripción Dimensiones 
(An x L x Alt)

ud.E Código

mm
Sellador rotativo 225 x 430 x 160 1 6.272 286
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